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ЗОЯ КОГУТ

Х Р И С Т О С  Р О Д И В С Я !

Христос Родився! Та невже цей клич, 
Бринить для нас лиш традиційним звуком?. 
Подвір’я церкви... Натовпи сблич. . .
І зложені, по звичці, чемно руки.

Родивсь Христос! „А, це був тільки міт“ . . .  
Хтось скаже. Й може я скажу за вами. . .  
Невже Він лиш тому прийшов на світ,
Щоб ми тепер куттею й пирогами

його народження згадали раз на рік. . .
І, заспокоєно, зробивши те, що треба, 
Лишали для священиків й Владик 
Всі справи, більш пов’язані із небом?..

А Він — родився! Правда, вже дзвн?,
Й тоді не всі могли Його пізнати.
І вірить хто, чи ні — це все одно,
Він народиЕся — й був за нас розп’ятий,

Щоб ми повірили, Та, Боже, нам прости!
Ми ж — люди! Як нам важко зрозуміти, 
Що Свого Сина посилаєш Ти,
Щоб вірою — життя нам облегшити.

І віра ця, можливо тільки раз,
Коли життя вже залишає тіло,
Зачепить душу кожного із нас,
Бо Він таки родивсь! І в тім — Його є сила!.

Місяць січень — місяць перелому 
зими. Хоч заметіль і сніговії запере
чують такому твердженню, хоч дні 
інколи жорстоко холодні, але день 
уже довший, хоч покищо тільки на 
,,жабин скок“. Із кожним днем сонце 
раніше піднімається з-за обрію, до>в- 
ше гостить над нашою землею.

У нашій історії січень зазначений 
датами, яких ніколи ніщо не вимаже 
вже з пам’яті народу. Це дати, які 
наново підняли стяг волі, які стали 
початком новітньої істерії нашого 
народу.

22 січня 1918 р. на Софійській пло
щі в Києві проголошено IV Універ
сал. Залунали слова, які начебто за
стигли на віки серед мурів Києва, го
тові в кожній хвилині залунати на
ново:

„Український Народе! Твоєю си
лою, волею, словом утворилася на

українській землі свобідна Українська 
Народня Республіка. Од нині Україн
ська Народня Республіка стає само
стійною, ні від кого незалежною, 
вільною, суверенною Державою У- 
країнського Народу44.

А рік пізніше, у тій же золотовер
хій столиці України, під грозою во
рога, що наближався до неї, насту
пило проголошення об’єднання всіх 
українських земель, проголошення 
соборности, з’єднання цілого народу, 
де б він досі не жив.

Але є ще третя дата в січні, якої 
нам ніколи не забути. Це 29 січня — 
дата бою під Крутами, де 400 студен
тів своєю кров’ю начебто підписали, 
закріпили попередні дві деклярації.

Людмила Старицька-Чернях:<вська у 
своєму слові в часі похорону героїв 
поляглих під Крутами сказала, між 
іншим:

„Того дня, коли большевики всту
пили в Київ, коли, здавалось, усе 
згинуло, прийшла до мене мати од
ного з поляглих юнаків та впала пе
редо мною навколішки.

„Я мала одного сина, як сонце на 
небі, — сказала вона, — і він пішов 
проти большевиків. Коли б я йому 
сказала одне слово, коли б я прохала 
його лишитись, він пожалував би ме
не й зостався б зі мною, але я не ска
зала ні слова; доки Україні потрібні 
наші діти, хай ідуть. Тільки скажіть 
мені, покляніться мені, що Україна не 
загинула і тоді я не буду плакати, не 
буду вбиватися за єдиним моїм си
ном44.

Задля цих матерів, заради цих ю- 
наків-героїв ми повинні всі, що ли
шилися живими, поклястись на цій 
могилі — віддати Україні все наше 
життя“.
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П ересторога З  Г о л о в н о ї  У п р а в и  С У  А

Восени 1973 р. перейшла через 
нашу пресу вістка, що Музейна 
Виставка Союзу Українок Амери
ки залишилась без приміщення. 
До тепер вена була виставлена в 
Українському Інституті Америки 
на підставі умоіви, заключеної в 
1964 році. В січні 1972 р. Екзеку- 
ти'ва УІА виповіла це приміщення 
під претек'стом, що потребує тих 
кімнат для ссбе.

Це було рівнозначне з закрит
тям Музейної Виставки, бо ■— як 
відомо —  в Ню Йорку виставко
вого простору в тій околиці і вза
галі знайти не можна. Коли Екзе- 
кутива СУА почала робити заходи 
коло залишення збірки в будинку 
УІА —  Екзекутива УІА, а властиво 
її адміністративний директор п. 
Юліян Ревай зареагував на те без
оглядно, пересилаючи все музейне 
добро без попередження на адре
су Дому СУА у Філядельфїї.

Цей факт є не тільки виявом не
порозуміння двох установ. Він має 
глибше суспільно-національне зна
чення і його спробуємо тут на- 
світлити.

Найперше слід нам застанови
тись над значенням народнього ми
стецтва в житті й розвитку нашого 
поселення. Його вироби Є ЖИВИМ 
свідком нашої народньої культури, 
що промовляє однаково до членів 
української спільноти, як і до чу
жинців. Подібно, як музика і та
нок —  ці вироби осягають своїм 
чаром освічені круги, як і широкі 
маси, отже є знаменитим засобом 
зазнайомлення з нашою відрубні
стю, з нашим коренем.

Коли збірка народнього мистец
тва має сповнити своє призначен
ня, вона не може бути статична. 
Її предмети мусять бути відповід
но угруповані, вона мусить попов
нятися новими здобутками, всі її 
галузі мусять бути науково пояс
нені й подані. Так поставлений 
центр буде промінювати на люби
телів і самодіяльних мистців в у- 
країнській спільноті. І буде пода
вати найкращі інформації про нас 
і нашу народню культуру амери
канському окруженню. А це тепер, 
у часі, коли в Америці збудилось

зацікавлення етнічними здобутка
ми, є дуже важливе.

Треба взяти до уваги те, що в 
Рідному Краю праця і досліджу
вання народнього мистецтва про
водяться несистематично, а то й 
зовсім загрожені. Власника й 
творця музейної збірки Івана Гон- 
чаря арештовано, мисткиню-кили- 
марку Стефанію Шабатуру засу
джено. Валентин Мороз вказав у 
своїй „Хроніці спору" на те, як 
пропав з українських рук цінний 
старовинний іконостас церкви в 
Космачі. Скарби народньсго ми
стецтва не мають виглядів на збе
реження в умовах большевицько- 
го режиму.

Тому глибоко застановило, а то 
й потрясло нас усіх усунення Му
зейної Виставки СУА з нашої Ме
трополії. Знищення культурної 
станиці мусіло незмірно вразити 
наше громадянствю. В обличчі ви
ще наведених фактів, саме перед 
святкуванням 200-ліття Америки, 
коли кожна національна група 
схоче виявити свій вклад у світову 
культуру! Як пояснити цей відрух 
установи, що повинна служити на
шій культурі, бо таким представ
ляє себе Український Інститут А- 
мерики? Як зрозуміти той факт, 
що кільканадцять наших визнач
них громадян, які засідають в Ек- 
зекутиві Інституту, погодились на 
усунення нашої Музейної Ви
ставки?

Можна це вважати байдужістю 
чи браком зрозуміння. На те маємо 
багато доказів. Наприклад, адмін. 
директор Інституту заявив у від
повідь на наші заходи, що Інсти
тутові зовсім не залежить на тому, 
щоб наша Музейна Виставка стала 
справжнім Музеєм. Це значить, 
він воліє, щоб вона була лиш на
копиченням виробів нар. мистец
тва, без системи й коментаря. Дру
гий наш громадський діяч розсмі
явся у відповідь на наше твер
дження, що маємо в нашій збірці 
„неповторні скарби народньої 
культури “. Мовляв —  перебіль
шуємо. Третій член дирекції Інсти
туту заявив, що пані з СУА заду
мали перебрати цілий Інститут у

свої руки й через ге стали загро
зою для нього. А четвертий ствер
див із жалем, що через відхід Му
зейної Виставки і занепад мистець
кої ґалерії Інститут став звичай
ним громадським клюбом.

Нав’язуємо тепер до тієї че
твертої думки, що вцілила в саму 
суть речі. Усунення музейної збір
ки з Інституту і позбавлення нашої 
Метрополії одного культурного 
центру — це є явище розкладу в 
нашій спільноті. Маємо відвагу це 
сказати. Бо ж знищення культур
ної станиці внаслідок самовільного 
псступовання однієї людини чи 
якогось невеликого гурта —  є я- 
вищем занепаду. А байдужість 
громадянства до такого факту ли
ше підтверджує це.

Правда, Український Конгресо
вий Комітет Америки ■— на дома
гання СУА —  взяв на себе розслі- 
дити цю справу. Віримо в його 
добру волю справу наладнати. Але 
аргументи, що їх висувають члени 
дирекції Інституту, вказують на 
те, що щось негаразд у нашому 
суспільстві. Мовляв, Український 
Інститут Америки — це приватна 
фундація і громадський чинник не 
може встрявати в його дію. Гарних 
часів ми дочекалися! Значить, при
ватні гурти, що претендують на 
якусь ролю в українській громаді, 
що носять українське ім’я і ніби 
то служать українській культурі, 
можуть поступати як хочуть і вва
жають з українським культурним 
добром тільки тому, що створили 
фундацію, себто вложили в те 
свої гроші!

На цьому закінчуємо насвітлен
ня цієї прикрої справи. Та не за
кінчуємо наших заходів коло від- 
зискання виставкового простору в 
УІА. Стоїмо перед 200-літтям А- 
мерики, коли кожна національна 
група повинна похвалитись тим, 
що має найкращого у своїй куль
турній скарбниці. Не сміємо допу
стити до того, щоб наше народне 
мистецтво було репрезентоване 
другорядними експонатами, що 
нефахово подані й коментовані. 
Може ця загроза струсне сумлін
ням нашого громадянства і скаже
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„ВОЛОДИМИРІВСЬКИЙ ТРИЗУБ44 
ДЕРЖАВНИЙ ГЕРБ УКРАЇНИ

СТЕПАН ҐЕЛА

Українська Центральна Рада в 
Києві, перший парлямент відро
дженої української держави 1917 
— 20 років у формі Української 
Народньої Республіки, схвалила 
22 березня 1918 року закон про 
державний герб, приймаючи родо
вий знак кн. Володимира Великого 
(980— 1015) ,,Володимирів три
зуб “* як герб Української Народ- 
ньої Республіки. З того, часу гер
бом України є тризуб.

З історії знаємо, що кн. Воло
димир Великий 988 року охристив 
Русь-Україну й тим самим впрова
див її  в круг культурних держав 
Европи. За його князювання вона 
стала наймсгутнішою державою не 
тільки східньої але цілої Европи. 
Найкращим доказом цього є чи
сленні династичні зв’язки наших 
князів, зокрема кн. Ярослава Муд
рого, з наймогутнішими королів
ськими й князівськими родами Ев
ропи.

* Пригадуємо, ідо маємо ще тризуб 
кн. Ярослава Мудрого (1019—1054) 
на його монетах і кн. Із’яслава Воло
димировича (?—1001) на його оло
в’яній висній печатці.

застановитись над непоправною 
шкодою, що її  вчинив Український 
Інститут Америки усуненням на
шої збірки.

Мені невимовно прикро, що ми 
дійшли до такого стану в нашій 
культурній політиці і прийшлося 
сказати нашій громаді таку гірку 
правду. Але мені приходиться обо
роняти надбання Союзу Українок 
Америки, що ось наближається до 
свого 50-ліття. А до цього надбан
ня належить його етнографічна 
збірка.

Ми свідомі того, що ділянка на- 
родінього мистецтва, його викори
стання і розвиток є майже виключ
но доменою жіночих організацій. 
І коли нам свідомо відбирають 
можливість провадити цю роботу 
на дотеперішньому рівні, го це є 
втратою для цілої нашої спільно
ти. І це вона мусить собі усвідо
мити. Л. Бурачинська

За те Українська чи пак Руська 
Помісна Церква, оформлена в Ки
ївській Митрополії, проголосила 
його святим й рівнопостольським, 
а народ назвав його Великим.

Тому й кажемо: Великий (т. є 
перший між князями) київський

князь святий й рівноапсістольський 
Володимир Великий.

До наших днів не збереглися жо
дні писані джерела про рюриків- 
ський родовий знак кн. Володими
ра Великого „Володимирівський 
тризуб". Зате знайдено около 200 
золотих і срібних його мснет (лі
тописне „Володимирове золото 
[срібло] ,,золотник“ і „срібник11), 
де на кожній монеті є його гєрб- 
тризуб. Ці монети -— це найдосто
вірніші історично-геральдичні й 
нумізматичні джерела для вивчен
ня Володимирової монетної систе
ми та його герба. Правда, тризуб 
зберігся ще на деяких археологіч
них пам’ятках (цеглини тощо), 
але вони є радше допоміжно-до- 
повнюючими науковими матеріяла- 
ми.

З цього бачимо, що про „Воло
димирів тризуб11 не можна говори

Володимирові 
„срібняки" —

І емісія 
S ilver coins from  
reign  of W olody- 
m yr the  G reat — 

I series

ти, не згадавши його монет. Тому 
тут розкажемо дещо про його „зо
лото" й „срібло “.

Вперше Володимирову монету 
знайдено 1796 року в Києві. Був 
це золотий медальйоник, що його 
носив український козак. Козако

ві відобрав медальойник москов
ський солдат і незабаром загубив 
його. Козак жаліючися розказав, 
що медальйоник дала йому його 
мама, коли, виряджаючи сина в ко
заки, благословила медальйоником 
його на війну. Щастя, що медаль
йоником поцікавилися київські лю
бителі старовини, поки москаль йо
го загубив, і навіть встигли його 
віїдрисувати. Як пізніше виявило
ся, це була золота монета кн. Во
лодимира Великого.

Очевидно, що одна монета, на
віть золота, не вистачила на те, 
Щоб івивчИти Володимирові мо
нети та його родовий знак. Але ща
сливо склалося, що. згодом знай
дено більше монет, а в 1852 і 1876 
pp. два великі їх скарби, які стали 
зворотною точкою в нумізматиці 
України, для дослідів не тільки 
мснет Володимира Великого, але й

Володимирове золото „золотники" — лицева і зворотна сторона 
Gold coins from  reign  of W olodym yr the  G reat — face aind back view.
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Лицева і зворот
на сторона „сріб
няків" — І емісія 
Face and back 
view oi silver 

coin — I series

vcix наших князів домснгольської 
доби, до 1240 року, які карбува
ли власні монети. Самозрозуміло, 
що це мало теж ішли,в на вивчені я 
княжих гербів.

Сто вісімдесят років історики, 
археологи, нумізмати, сфрагісти, 
геральдики, .палеографи та інші до
слідники різних народів дискуту
вали, а то й спорили про те, ко
ли, де і хто з руських князів кар
бував власні монети.

Кінець-кінцем, тепер знаємо без 
сум ківш, що золоті й срібні моне
ти княжої Руси-України домон- 
гольськсї дс'би карбували: Воло
димир Великий в Києві, Ярослав 
Мудрий у Великім Новгороді, Свя
тослав Окаянний (1015— 1019) 
теж у Києві і Олег-Михайло Овято- 
славич (?— 1077) в Тмуторокані.

Коли йдеться про монети Воло
димира Великого, якими ми тут 
зацікавлені, то ще двадцять років 
тому деякі нумізмати обставали 
думку, що не він карбував монети 
з написом „Володимир“ але кн. 
Віол оди мир Мономах (1113— 
1125) і, очевидно, тризуб на них 
був «е Володимира Великого, але 
Володимира Мономаха.

Аналіза зображень і написів-ле- 
генд на Володимирових монетах 
устійнила, що він карбував п’ять 
емісій монет: одну золотих і чоти
ри срібних, які в нумізматиці, для 
розрізнення, означають римськи
ми цифрами I, II, III, IV. Треба до
дати, що „Володимирове золото'1
—  золоті монети є першими наши
ми мснетами й одинокими золоти
ми монетами в історії України.

Золоті монети, ,,золото“, Воло
димир Великий карбував після о- 
хрищсння Руси-України в роках 
між 988 і 1000. В тому часі карбу
вав теж першу емісію (І) срібних 
монет, а другу (II), третю (III) і 
четверту (IV) в роках між 1000 
і 1015.

Не будемо зупинятися над по
дрібним описом цих монет, хоч як 
воно цікаве, лише згадаємо ті де
талі, які нам потрібні до питання 
„Володимирового тризуба11.

Золоті й срібні монети першої
(І) емісії на лицевому боці-аверсі 
мають зображення князя в цар
ських регаліях, а на висоті його 
лівого рам єни є рисунок його гер- 
ба-тризуба. Берегом монети йде 
с та р о у кр а їт : с ьк и й нап ис - л е ґе нд а 
,,Володимир —  а це його золото 
(срібло) “, тобто „Володимир — 
а це його золота (срібна) монета“ 
або „Володимир на столі —  а це 
його золото (срібло)", тобто „Во
лодимир на княжому престолі а 
це його золота (срібна) монета".

На звороті-реверсі цих монет є 
допоясне зображення Христа-Все- 
держителя, який правою рукою 
благословить, а лівою підтримує 
євангелію. Довкола кружка монет 
є легенда „Ісус Христос“ або тіль
ки ініціяли „ІС-ХС".

На срібних мокетах другої (II), 
третьої (III) і четвертої (IV) емі
сій на лицевім боці є зображення 
князя в царських регаліях, який 
сидить на престолі, але без три
зуба. Довкола є неначе недокін- 
чений напис-леґенда „Володимир 
на столі...“

Зате на звороті маємо рисунок 
Імпозантного, на всю площу круж
ка монети, „Володимирового три
зуба", який на монетах усіх трьох

емісій різниться тільки в деталях. 
Тризуб на срібних монетах другої 
(Н) і четвертої (IV) емісій став 
зразком для виготовлення держав
ного герба України —  тризуба. 
Крі£єм монет є напис, друга ча
стина легенди, якої початок має
мо на лицевім боці" . . .  а це його 
срібло".**

Усі дослідники наших княжих 
монет одно згідно стверджують, що 
вони відзначаються особливою де- 
кляратиБністю, якої не можна зу 
стрінути на жодних тогочасних мо
нетах інших країн. Вона проявля
ється в тому, що: а) т а всіх моне
тах Володимира Великого (Свято- 
полка Окаянного) князь є зобра
жений в царських-імператорських 
регаліях а то: в царській короні- 
вінці, з царським скипетром в пра
вій руці, в багатім царськім одязі 
й сидить на оздобленім „столі" — 
престолі: б) на кожній монеті Во
лодимира Великого (Ярослава Му
дрого й Овятеполка Окаянного) є 
родовий знак-герб князя „Володи
мирів тризуб" (Ярославів тризуб, 
Святополків двозуб з хрестом на 
правому геральдичному „зубі");
в) особливо вимовні написи-леґен- 
ди, писані не по-грецьки (за ви
нятком монет Ярослава Мудрого) 
чи по-латинськи, як це бачимо на 
тогочасних монетах сусідніх кра- 
їн-держав, але в староукраїнській 
державній чи офіційній мові. На
пис „Володимир (Святополк) на 
княжому престолі •— а це його 
золота (срібна) монета", це, на 
думку дослідників, урочисте про
голошення, що ось тут на княжо
му престолі сидить князь Володи
мир (Святополк), а це його золо
ті (срібні) монети!

Недаром ця декляративність під-

** Подібні зображення і легенди, 
з малими змінами, маємо на монетах 
Ярослава Мудрого й Святополка Ока
янного.

Лицева і зворот
на сторона Воло- 
димиревпх сріб
них монет „сріб
няків", II емісія 
Face and bs.ck 
view of silver 
c o i n ---II seri£3
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Наш а о б к л а д и н к а

казує івченк'.ч, щ о  наші княжі :\ю_ е- 
ти були карбовані радше з полі
тичних мотивів. Тут не йшлося 
так про практичне використання їх 
для торговельного обороту, як про 
прославлення і нязя та заман’фе- 
стування перед тсдіш: ім політич
ним світом, особливо перед візан
тійськими імператорами, постання 
на Сході Енропи нової могутньої 
християнської держави —  Руси. 
Очевидно, що цю декляративність 
у великій мірі підкреслював кня
жий знак —  герб на монетах „Во
лодимирів тризуб“.

Не абиякі труднощі мають ге
ральдики та інші вчені з питан
ням походження і значення „Во
лодимир ов ого т р и з у б а У  висліді 
їх дослідів постало около три де
сятки теорій-здогадів, з яких жод
на ще себе не виправдала й тему 
ми й далі не знаємо, коли, де і як 
постав тризуб і яка була його пер
вісна символіка. В науці навіть по
стала поговірка, що скільки до
слідників тризуба, стільки гіпотез 
про його походження.

Але дослідники цим зовсім не 
бентежаться, бо з власного до
свіду знають, що вивчення старих 
родових знаків-гербів, особливо 
тих з тисячорічною історією і тра
диціями, це не така проста спра
ва. Нераз довго треба ждати, по
ки досвідчене око вченого про
б’ється крізь імлу сторіч і винесе 
на світло денне заховані тайни.

Ми не будемо зупинятися над

теоріями про походження тризуба, 
бо це сл раз а геральдики. Тут тіль
ки згадаємо, що тризуб виводи
ли від трисвічника (трикірій) •— 
символу св. Трійці, від зіставлення 
грецьких літер ,,альфа“ і „омега" 
—  символу Христа, від голуба •— 
символу св. Духа, від імператор
ської корогви, від вершка скипе- 
тра —  символу влади, від сокола, 
від лицарського шолома і т. п. 
Цікаво, що в найновішій літера
турі не згадується про теорію По- 
сейдонсвого тризуба, яка вже від
жила, а у нас чомусь має глибоке 
коріння.

Реасумуючи сказане, можемо 
ствердити, що державний герб У- 
країни тризуб походить від рюри- 
ковичівського родового знаку кн. 
Володимира Великого, від „Воло- 
димирівськсго тризуба “, який є зо
бражений на найдостовірніших 
,,державних документах*1, та кня
жих монетах, точніше на „Володи- 
мировім сріблі" другої (II) і чет
вертої (IV) емісій.

Здається, що не могло бути кра
щого вибору герба відродженої 
Руси-України їв модерній формі У- 
країїської Народньої Республіки, 
як герб кн. Володимира Великого, 
що за його князювання Русь ося
гнула найвищий вершок своєї сла
ви й могутности. Тему „Володими
рів тризуб“ символічно пов’язує 
наше давнє славне минуле із суча
сним.

Лицева і зворот
на сторона Воло- 
димирових „сріб- 
няків“, IV емі.ія
Face and back 
view  of silver 
coin — IV series

, Гуцульські колядники44 на нашій 
обклгдинці •— ге керамічні скульп
тури мисткині Слави Геруляк, які 
можна було оглядати ка міжнарод- 
ньому фестивалі „Різдво кругом сві- 
іу “. Підготовив фестиваль Осередок 
Світової Торгівлі (Ворлд Трейд Сен- 
тер) у Ню Йорку в часі від 11 грудня 
1S73 до І січня 1974. Цього року від
бувся вік в одному з хмаросягів, що 
двома вежами височіють на „долині 
міста4* та ипсть перевищити Емпаєр 
Стейт Білдінґ. 18 народів мало мож
ливість представити свої різдвяні 
згичаї та традиції — починаючи від 
фінських дітей, що рисунками пока
зали, як святкують у них Різдво, аж 
до японців, які представили новорічні 
декорації з квітів і лампіонів.

Ініціятором і організатором україн
ської виставки був 64 Відділ СУА, 
якому помогла дуже містоголова Го
ловної Управи Леся Різник, Культ.- 
освітня референтка Гол. Управи Люба 
Волинець підготовила текст із пояс
неннями наших звичаїв, який видру- 
кссапо в кількакартковій брошурці й 
який був доступний усім відвідую
чим. Скульптури виконала, як сказа
но, Слава Ґеруляк. Розміщено їх на 
білому „сніжному44 тлі серед зелених 
смерек.

Під час виставки відбулася також 
програма. Виступала танцювальна 
група СУМА з Йонкерсу під упраївою 
Володимира Уздейчука та дует банду
ристок Віри й Оленки Шумилович. 
Мистецьку програму підготовила та 
зорганізувала Калина Чічка-Андрі- 
єнко.

Треба сказати, що не було відвіду- 
вага, який не задержався б біля ви
ставки. Падали раз-у-раз оклики як 
тих, що захоплювалися мистецьким 
виконанням, так і тих, які зацікавили
ся змістом виставки, аж до радісних 
окликів дітей. Була ще одна нагода 
сказати, що ми „не москалі44. Можли
вість включитися у фестиваль поста
ла неждано і треба було багато зу
силь, старань, праці та й коштів, щоб 
її використати. Вдалося це завдяки 
добрій волі членок Відділу і видатній 
помочі містоголови СУА Л. Різник. 
Дижури під час виставки повнили 
членки СУА і старші пластунки з 
гуртка „Спартанки44.

При зміні адреси не забудьте по
дати коду Вашої околиці (зіп-код). 
Це конечне для висилки журналу.
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coin — III  ser ies



Перше Різдво на чужині МАРТА РІДНА

Був грудень 1944 р. Я жила то
ді у Відні. Не маючи постійної 
праці я заходила часто до Укра
їнського Центрального Комітету 
і а Гіцінгу та помагала там у бюро- 
вій роботі у Відділі Молоді, що 
його очолював пок. проф. Севе- 
рин Левицький.

Одного дня, коли я зайшла ту
ди, професор сказав мені, що хо
тів би зі мною поговорити, але за
раз же оглянувшись по кімнаті, до
дав: ,,Не тут“. Ми умовились, що 
зустрінемось у невеликій кавярні 
біля парку.

У призначений день і час я 
зайшла туди. Замовивши каву, ми 
почали з професором розмову про 
політичні події останніх днів та 
про щораз трудніше життя у Відні.

Несподівано професор запитав 
мене, чи не хотіла б я кудись по
їхати. Звичайно, подорожувати я 
завжди любила, але в цій стадії 
війни подорож була ані приємна, 
ані безпечна. І не чекаючи відпо
віді, він заявив мені:

— Треба когось вислати зі свя
точними різдвяними дарунками на 
летунські бази коло Мюнхену, де 
летунську допоміжну службу пов
нять наші юнаки. (Частинно заби
рали їх німці насильно, частинно 
голосились в часі масового нашо
го виїзду з України). — Ви знає
те німецьку мову і вірю, що це 
виконаєте.

—  Мюнхен!!! Я піднесла здиво
вані очі на мого сусіда.

—  Так. Мюнхен! Ніхто туди не 
хоче їхати. Я вже не з одним го
ворив, а мені кажуть, що Мюнхен 
щодня американці бомблять, і за 
жадну ціну не поїдуть. А наші ді
ти там мусять жити, і їх ніхто не 
питає, чи вони бояться бомб чи 
ні. Життя тепер ставить нам про
блеми, і ми їх мусимо розв’язува
ти, згідні вени з українською ра
цією чи ні. Ви — пластунка і я 
сподіюсь від вас більше зрозумі:.- 
ня для тієї справи. А втім ви... са
мітня.

Мій погляд вибіг через вікно ген 
аж у парк. Сонце гралось у ньо
му золотими іскрами по деревах, 
відбивалося діамантами по снігу. 
Було гарно. Я була молода і мені

так само хотілось жити як і тим, 
що від Мюнхену відмовлялись.

Мовчазно минали хвилини...
Професор нервово вистукував 

пальцями по столі. Я чула, що йо
го зір пронизує мене. Минали се
кунди чи мінути. Моє життя ста
нуло мені перед очима, особливо 
останній період, коли я майже чу
дом уникнула смерти на Словаччи
ні.

А що, як Боже Провидіння виз
начило мені ще щось сповнити!

—  Я п о ї д у ! ! !
—  Но, то тепер я буду з вами 

інакше говорити —  усмішка про
бігла по обличчі професора. Він 
нахилився ближче до мене і гово
рив майже шгпотом:

—  Окрім пакунків ви маєте ви
конати ще одне завдання. Німеч
чина валиться. Ми маємо певні ві
домості, що південно-західня Ба
варія буде в засягу американських 
впливів, і коли більшовики ввій
дуть на територію Німеччини, ми 
мусимо нашу молодь спрямувати 
туди, де будуть більші шакси на 
її фізичне збереження. Писати 
про те не можемо, і тому ми з да
рунками висилаємо таких людей, 
які це нашим хлопцям перекажуть. 
Я вам дам 'кілька прізвищ і з ти
ми хлопцями ви можете відтверто 
говорити. Прізвища мусите запа
м’ятати.

Він витягнув мапу Мюнхену, де 
червоними точками були зазначе
ні німецькі летунські бази, на яких 
працювали каші хлопці. Було їх 
мабуть 5. Він не вірив, що мені 
вдасться дістатися на всі бази, але 
коли б мені пощастило зустріну
тися з нашими хлопцями на двох 
найбільших базах у Мюнхені, то і 
це було б великим успіхом.

Дня 3 січня 1945 р. вранці я 
зголосилася до Українського Цен
трального Комітету, одержала до
кументи і гроші на дорогу. Пакун
ки вже були готові. Складались 
вони з калачика, кексів, цукерків 
і української книжки. їх заладова- 
но на вантажне авто і ми відвезли 
їх на станцію Вестбангоф та на
дали. Того самого дня ввечорі, по
прощавшись зі сестрою і свояка
ми, я виїхала до Мюнхену експре

сом Відень-Франкфурт. Перед від
’їздом професор повідомив мене, 
що зі мною поїде ще проф. Т., бо 
може йому вдасться дістатися ще 
на дві дальші бази.

Поїзд був досить переповнений 
і очевидно неосвітлений. Мені 
прийшлося стояти на коридорі. 
Коло півночі кондукторка, пере
глядаючи квитки, закликала паса
жирів мінятися сидячими місцями. 
Незадовго після цього якась моло
да жінка приступила до мене і за 
пропонувала мені місце в переділі. 
З  якою насолодою я втішалась 
сидженням у м’якому фотелі після 
чотирьох годин стояння. Рівномір
не коливання поїзду заколисувало 
мене до сну...

Збудив мене крик ,,Ауф“.г
Хтось зловив мене за руку і зір- 

вав з місця. В цій хвилині вагоном 
стрясло, він сп’явся вгору, клунки 
полетіли на голову, паніка і крик. 
Хтось засвітив кишенькову лямпку 
і ми побачили закривавлене облич
чя тієї жінки, що зробила мені мі
сце. Ми кинулись їй на рятунок. 
Вона до дверей розтяла собі ціле 
чоло, рана виявилась легка, ми 
зробили, з чого мали перев’язку 
і жінка заспокоїлась. Хтось виско
чив через вікно довідатись, що 
сталося. Це два поїзди зударились 
і кілька задніх вагонів було роз
битих.

Над ранком ми рушили в даль
шу дорогу. Сонце вставало весело 
й ясно. На небі ні хмаринки.

—  Знаменитий день для легун- 
ських нальотів... —  завважив я- 
кийсь старшина в моєму переділі.

Десь коло 10-ої години ранку 
я завважила на залізничих стан
ціях вивішені жовто-сині смугасті 
прапорці. Мені пояснювали, що це 
ознака летунської тривоги. Я си
діла при вікні. Мій зір часто блукав 
по небі, але воно не було тривож- 
ливе. Десь коло полудня я раптом 
спостерегла на снігу неначе тінь 
велетенського птаха, який швидко 
наближався до нас. У цій хвилині 
хтось крикнув: ,,Нідер!“,- ми ки
нулись на землю, а крізь вікна пс-

1 Вставати
2 Лягай!
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сипались стріли, якісь вибухи по
близу і поїзд станув. Рознеслися 
крики і плачі. Щойно тепер доле
тів до моїх вух шум моторів. Крізь 
вибиті вікна повіяло холодсм. За 
кілька хвилин усе втихло і .ми під
неслись із землі, Якийсь старший 
пан поклав ліені руку на плече:

—  Ви сьогодні птах щастя (Ґлік 
фогель)! Погляньте на своє си- 
дж&ння...

Я обернулась. Воно було раз 
коло разу прошите кулями, звиса
ли клапті волосіння і пошматова
ного матеріялу. Нам дано наказ 
вийти з поїзду і перейти до по
близького лісу, бо тривоги ще ке 
відкликано. Ми скоро і дуже вправ
но зробили це, хоч я западалась 
у сніг повите пояса. Незадовго 
тривогу відкликано, ми вернулись 
до поїзду і довідались, що було 
6 убитих і понад 20 поранених. Із 
Рсзенгайму доставлено іншу ма
шину і ми рушили в дальшу до
рогу. Ввечорі доїхали до Мюн
хену.

Сходячи в Мюнхені я зустріла 
проф. Т., про якого згадував проф. 
Левицький, і ми вирішили зараз же 
зголоситися в Команді Повітряних 
Сил. Дижурний офіцер уже був 
повідомлений про наш приїзд. Від
нісся до нас досить добре, зараз 
же зв’язався телефонічно з назва
ними мною базами, але тільки дві

з них дали згоду допустити нас 
туди, база Ґріквальд і база Реем.

Нас завели до офіцерського ка- 
сина на вечерю і примістили на ніч 
таки в бюрах, де постійно були 
уставлені тюлеві ліжка на випадок, 
коли службовці не могли б з огля
ду на бомбардування дістатися до
дому. Нас запевнили, що мають 
добре бомбосховище.

Ніч пройшла спокійно.
Другого дня вранці була летук- 

ська тривога, але вона не тривала 
довго і ми вибрались із проф. Т. 
на летовище в Ґрінвальді, одер
жавши з команди потрібні папери 
й інструкції.

Прийняли нас там холодно. Ди
журний підстаршина заявив, що 
на летовище нас допустити ке мо
жуть, але викличуть хлопців до 
канцелярії. Я подала йому кілька 
прізвищ, він досить довго телефо
нував, а ми чекали.

За якої півгодини прийшло кіль
ка хлопців, але ніодин із тих, з я- 
ким я хотіла говорити. Хлопці 
зробили на мене прикре враження. 
Були вимізеровані, сумні і, я ска
зала б, боязкі. Я випитувала їх про 
умовини життя. Поглянули по собі 
і несміло сказали:

—  Якби більше харчів... -— А 
дальше: —  І холодно в бараках.

— А як ваша праця?
Відповідали нерадо.

— Копаємо рови, возимо амуні
цію і дуже мерзнемо...

Розмова відбувалась у присут
ності дижурного, який не звертав 
на нас уваги, але це все ж таки 
нас бентежило. Розмова тривала 
не більше, ніж півгодини, я поба
жала хлопцям скорої зустрічі з 
батьками. Один із юнаків поклав 
руку на груди, похилив голову й 
тяжко зітхнув:

—  Але ж ми нічого не знаємо 
про наших батьків, чи не міг би 
Комітет відшукати їх?

Я позаписувала деякі адреси 
батьків і обіцяла передати в Комі
теті. Рівнож у присутності хлоп
ців я передала дижурному посвід
ку про пакунки, які після залізни- 
чої катастрофи в Лінцу залиши
лись там, але не були пошкоджені 
і дирекція обіцяла їх доставити на 
місця.

По дорозі до Мюнхену проф. Т. 
заявив мені, що вертається до Від
ня, бо він хоче бути з родиною на 
свята.

Вернувшись до Оберкомандо я 
довідалась, що летунська база в 
Реем прийме мене на другий день, 
а на ніч примістили мене в жіно
чому таборі допоміжної військової 
служби, який містився в напів 
збомбленому будинку Максиміля- 
неум.

(Закінчення буде)

СТАРИННІ КОЛЯДКИ І ЩЕДРІВКИ

(Добірка з книги „Українська Усна Словесність", Філарет Колесса, Львів, 1938)

„КОЗА“ — Різдвяна сцена
Го-го-го, коза, го-го сіра, го-го білая!
Ой, розходися, розвеселися,
По сьому дому, по веселому!
Де коза ходить — там жито родить,
Де не буває — там вилягає.
Де коза ногою — там жито копою,
Де коза рогом — там жито стогом.
А в Михайлівні всі хлопці стрільці:
Встрелили козу ,в правеє ушко,
В правеє ушко, в саме сердечко.
Пуць! Коза впала, нежива стала.
А міхоноша бере дудочку,
Надима козі тай у жилочку.
Надулась жила — коза ожила;
Тай пішла коза та стрибаючи, та гасаючи,
Своїх діточок та шукаючи.

Звягель.
К. Квітка, Нар. мелод., 1917, 56, ч. 49 Різдвяна коза з Лемківщини
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СЛІДАМИ СОЛОМІ! КРУШЕЛЬНИЦЬКОЇ У. ЛЮБОВИЧ

(Закінчення)
А ось перед нею Париж. Місто 

із 24 театрами, вибагливою публі
кою. А співати має із співаком 
Решке в опері, яку парижани не
долюблюють —  „Логенгрін". На 
виступ відгукнулося десятки газет, 
що писали оро незрівняне ми
стецтва, і атхненну гру, навіть про 
чудсоу французьку вимову, гак 
що довелося виступ повторити 
кілька разів.

,,Рев“ю д’Арт Драматік" (15 
серпня 1902) писав:

„Як правдивий творчий ташнт, во
на живе життям героїнь, яких від

ображає. Незрівняна, сбдарована ве
личезним голосом із могутнім звуком
— то ніжним, то трагічним — п. Кру- 
шельнидька є, безперечно, одною з 
найбільших артисток сучасної доби“.

Після Парижу, місто, що його 
важко здо'бути — Неаполь. її по
переджують, що там найміцніші 
,,ломали голови11. Там половина пу
бліки знає всі опери напам’ять. На 
те Соломія відповідає, що відвага 
грає велику ролю в її  житті. А в 
січні 19СЗ р. читаємо в газетах 
після вистави ,,Аїди“ :

„Артистка ніжна, багата почуттям 
і досвідом,. Нехтуючи академічними 
прийомами, вона вносить на сцену 
рідкісний добрий смак у розкритті 
характерів44.

А „Іль Маттііно“ пише, між ін
шим :

„Більше ніж співачка — це митець. 
Після кількох сцен зразу помічається 
її незвичайний талант і витончена, 
натхнєна інтелігентність, керована 
живою мистецькою пристрастю. Ду
же рідко навіть у великих співаків 
можна знайти гармонійне поєднання 
такого мистецького смаку, такого 
зрізне важеного природного і хвилю- 
ї с ч с г о  драматизму. Вміє усій своїй 
ролі надати стрункости, як це вдаєть
ся зробити лише артистові, обдаро
ваному найкращими якостями, глибо
кою інтуіцією44.

Критика підкреслює новатор
ський підхід 'Крушельницької до 
виконання ролі ,,Аїди“. В ока від
кинула стереотипний, театральне- 
традиційний спосіб трактування 
цього образу і дала глибоко ре
алістичний тип дочки ефіопського 
царя.

На 1904 р. припадає загально 
знана історія опери „Мадам Ба
терфляй" Пуччіні, яка поставлкна 
в Міляні в „Ля Скаля" була „по- 
хова. а живсю першого вечора, ко
ли появилася на сцені". Ця вістка 
дійшла до Крушельницької, яка 
знала і та ери Пуччіні і його само
го. Переглянувши ноти і лібретто, 
запропонувала, щоб дозволив їй 
заграти Чіо-чіс-сан. Запевняє йо

го, що „ніжний метелик буде жи
ти".

Гіуччіні, за її порадою, зробив 
деякі зміни. ,,Ля Скаля" не хотіла 
ризикувати, а в Бретії погодилися 
п оставити  „Мадам Батерфляй". 
Вистава пройшла з величезним у- 
спіхом. Вдячність свою висловив 
Пуччіні в автографі: „Найбільшій 
і найчарівнішій Чіо-чіс-сан".

Великим поклонником Крушель- 
ницької був диригент Тссканіні. 
F.k-i запропонував у театрі „Ля 
Скаля", щоб їй віддали ролю Са- 
льоме в опері Штіравса тієї назви. 
Вона та: цювала там танок „семи 
заслон" власного укладу, який 
критика оцінила так:

„Завдяки її  талантові, перзер- 
сія Саль ме була закрита, начебто 
заслонена тюлем, зм’якшувало ц ; 
жорстокість , не зменшуючи дра
матичної напруги".

Після вистави оп:ри Каталяні 
„Льсреляй" в Туріно, де вона мо
гла виступити тільки раз, бо мала 
інші зобов’яза: :ня, Тосканітгі пи- 
сад:

„Мушу сказати Вам, дорога пані 
Соломіє, що настрій очарування, який 
Ви створили, зник і я надаремно ста
раюся віднайти його знову44.

Тоскя.'ніні заанґажував її на се
зон до Буенос-Айресу, де вона ста
ла улюбленицею на довгі роки. 0- 
себли ви й  усп іх  мала вона в ролі 
Брукгільки в опері „Валькірії" 
Ваґнера. Поверталась вона до Бу
енос-Айресу не р£'з упродовж на
ступних р о к ів  і опісля у 1913 р.

У 1913 році Крушельницька ви
йшла заміж за адвоката який був 
опісла мейорем міста Віяреджіо - 
Чессаріні —  і там поселилася. 
Вона переключилася з оперової 
залі на концертову. Остання опе
ра, в якій виступила, це була „Фе- 
дра" Ільдебранда Піцетті.

Свої концертові виступи попе
редила студіями, що, як каже Еду- 
ардо АрнО'СІ, псвинко стати при
кладом для інших. Виконує пісні 
Скарлятті, Шумана, Брамса, Ф сре, 
Дебюссі, Равеля ДеФалі з не мен
шим успіхом, як досі опери. В по
ловині 20-их pp. відбуває турне 
по Европі й Америці. У Ню Йорку 
була у 1928 p., потім у Дітройті, 
Чікаґо, Філядельфії, Пітсбургу,

Від ліва стоять: 
Соломія Крушель- 

ifSt нидька, Джіован-

Шні Пуччіні; си
дять: жінка Дж. 
ш  Пуччіні, чоловік 

Qfi Соломії Чессаріні
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Клівленді. Виступала тоді теж і у 
Львові, куди зрештою часто при
їжджала 'вже попередніми роками. 
Де б не була, закінчувала свої кон
церти українськими піснями.

„У кожному її слові й русі відчу
валася глибока внутрішня гармонія. 
Але коли сідала за фортепіяно й по
чинала співати під власний акомпань- 
ямент, то здавалося, що з неї спадала 
маска. Вона вся спалахувала, робила
ся якоюсь незвичайною — живою му
зикою. Особливо запам’яталися на
пружений погляд і уста, що нагаду
вали трохи Дузе. Обличчя її було 
схвильоване й чисте. Здавалося, що 
вона поринає в море звуків і випли
ває звідти, вся просякнута музикою. 
Таке враження в мене було особливо 
сильне тоді, коли вона співала укра
їнські пісні. . .  “ —

Так пише у своєму спогаді ві
дома італійська поетеса Сібілла А- 
лерамо.

У 1929 р. Соломія ІСрушель- 
ницька дала свій прощальний кон
церт у Римі і відтоді постійно жи
ла у своїй віллі у Віяреджіо, спі
ваючи уже тільки дома, для гостей.

У 1939 р. приїжджає до Льво
ва. Тут застає її війна і вже не до
велося їй вернутися до Італії. Від 
1944 стає професором Львівської 
державної консерваторії, віддаю
чи свої знання молодим співакам.

Композитор Кос Анатольський у 
своєму спогаді розказує, як нит

ка життя Соломії Крушель: ицької 
часто впліталася в його життя, а 
вкінці як співачка просила його 
гармонізувати дві пісні, які запа
м’яталися їй ще з люлодости. ,,3 
щирим захопленням виконав я це 
почесне замовлення. Але в день 
концерту я навмисне запізнився. 
Мене чомусь (угорнув смуток ВІД  

думки, що початок мого компози
торського шляху збігається з кін
цем творчого шляху великої спі
вачки".

Свій останній концерт дала Со- 
ло'М'ія Крушельницька у 40-их ро
ках.

„На сцену вийшла, — розказує од
на з присутніх, — біла, як голубка, 
у ясній сукні, проста і велична Соло
мія Крушельницька, незрівнянна ко
лись партнерка Баттістіні й Мишуґи, 
Карузо, Дідура й Тітто Руффо“.

Усього 18 років молодости про
жила вона в подільському селі. Над 
ними наложили свою печать роки 
в широкому світі. Здавалось би, 
що ті 'перші роки потонуть без
слідно не тільки під тягарем, але 
й у блиску і під вагою тих даль
ших. Але ні, доля привела її  на 
рідну землю і тут у своєму „ле
бединому співі" проспівала свою 
життєву любов у привіт і на про
щання словами старинної пісні: 

„Родимий краю, село любиме,
Вас я вітаю, місця любимі“.

Коло життя замкнулося.

ДЕСЯТЬ ЛІТ ОДНІЄЇ АКЦІЇ

Десять літ тому звернулося до нас 
Українське Науково-Освітнє Товари
ство в Бельгії з проханням допомоги, 
їх мережа шкіл українознавства по
требувала фондів, а невелике наше 
поселення в Бельгії не могло її зібра
ти. Наша Комісія „Мати й Дитина“ 
при Централі саме тоді закінчила ак
цію допомоги навчальним станицям 
у Німеччині.

І так, у 1963 р. зголосилось спо
чатку п’ять Відділів СУА, що впла- 
чували 10 дол. місячно на ту ціль. 
Потім один із Відділів відмовився і 
довгі роки 4 Відділи складали цю 
лепту на школи в Бельгії. Це були —
22 Відділ у Шикаґо, 33 Відділ у Кліз- 
ленді, 63 Відділ у Дітройті та 64 Від
діл у Ню Йорку. Щороку УНОТ скла
дав свій звіт із проведеного навчання. 
Підтримка СУЛ була поважною під
тримкою їх бюджету, а видання сво
го українсько-фрнцузького підручни
ка для навчання вони у великій мірі 
завдячували нашій допомоговій акції.

Ось звідомлення за шк. рік 1972-73, 
що наспіло восени 1973 р. П’ять шкіл 
українознавства охоплювало в серед
ньому біля 90 дітей. Видатки з,а цей 
шкільний рік виносять 27,360 бельг. 
франків, себто 780 дол. Пропорційно 
до числа дітей, то видатки досить ви
сокі, а це тому, що діти живуть роз
кинено й їм треба допомагати в кош
тах доїзду. Друга причина та, що 
УНОТ допомагає підручниками укра
їнській дітворі у Франції і завдяки 
йому 150 дітей може там учитися 
української мови й письма.

Щороку УНОТ влаштовує вчитель
ську конференцію. Цього року вона 
відбулася 1 липня 1973 у Звартберґу. 
П-і Рома Гайда, членка СУА з Ді- 
тройту, виголосила доповідь на тему 
„Чому я гордий з українського похо
дження" і влаштувала виставку виро
бів народнього мистецтва. Також із 
закінченням шк. року відбуваються 
прогулянки. Наприклад, школа в 
Шарлруа (25 учнів) улаштувала про
гулянку до Бокрейк.

У 10-ліття нашої акції УНОТ вислав 
Гол. Управі СУА свою подяку. Щоб 
запізнати краще дітей із нашою на- 
родньою культурою ми переслали 
УНОТ-ові прозірки писанок, зладжені 
на підставі київського альбому. Це є 
писанки з різних частин України. 
Оцим доповнили ми пожертви 4-ох 
наших Відділів, що дають фінансову 
підставу школам українознавства в 
Бельгії. л. б.
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конанні Соломії 
Крушельницької.



УКРАЇНА
•  Київське видавництво „Мистец

тво" випустило до 100-річчя з дня 
народження С Крушельницької ли
стівку з портретом ювілятки, а най
ближчим часом завершить роботу над 
фотоальбомом „Соломія Крушель- 
ницька у фотографіях", де будуть 
включені знімки співачки в житті і в 
численних ролях, фотокопії її портре
тів пензля українських, польських, 
французьких та італійських художни
ків, скульптури, афіші, документи 
тощо. Видавництво „Музична Укра
їна" готує до видання велику книжку 
„Соломія Крушельннцька", до якої 
ввійдуть спогади рідних, сучасників, 
а також її листування, матеріяли й 
документи.

© У видавництві „Мистецтво" вий
шов альбом „Софія Караффа-Кор- 
бут‘“, в якому зроблено спробу пред
ставити творчість однієї з найвидат- 
ніших українських художниць. С. Ка- 
раффа-Корбут — відомий ілюстратор 
творів Т. Шевченка, І. Франка й Лесі 
Українки. її творчість міцно пов’яза
на з традиціями львівської школи 
графіки. Характерне для неї гостре 
відчуття матеріялу, схильність до мо
нументальної форми, декоративність. 
Передмову до альбома написав В. 
ГІавлов.

@ Між прізвищами усунутих у трав
ні 1973 р. з Львівського Державного 
Університету зустрічаємо таких жі
нок:

Ірина Гузар, нар. 1905 p., доктор 
філологічних наук, доцент, авторка 
шкільних підручників німецької мови 
й викладач граматики тієї ж мови у 
Львівському Універитеті з 1940 р.

Любомира Попадюк, викладач ні
мецької мови, звільнена під претекстом

знайомства із засудженими М. Осад
чим, В. Чорноволом та іншими. Син 
її Зорям був арештований у 1972 р.

Галина Ластсвецька, нар. 1923 p., 
кандидат філологічних наук, викла
дач польської мови при катедрі сло
в’янської філології з 1954 p., авторка 
багатьох праць, у тому числі також 
з історії чеської мови.

У Львівському Університеті ареш
товано й опісля виключено 11 сту
дентів, у тому числі двоє студенток: 
Галину Яремич та Валю Корнійчук. 
Вони були обвинувачені в поширю
ванні листівок з протестом проти за
борони святкування Шевченківських 
роковин та самвидавного журналу 
,,Поступ".

© У жовтневому числі 1973 р. укра
їнського науково-популярного жур
налу „Наука і суспільство" (Київ) 
появилася стаття Світлани Янко п. и. 
,,0живле'ні фрески". Авторка розпо
відає про відкриття в церкві Спаса 
на Берестові, в Києві, старинних 
фресок із 12-го століття. У цій най
давнішій церкві в Києві, під стінним 
розписом 17-го століття відкрили не
звичайно цікаву фреску, яка зобра
жує релігійну тему „Чудесний улов 
риби". В центрі картини — озеро, чо
вен із чотирьома рибалками, які ви
тягають сіть. На передньому пляні — 
апостол Петро пливе до берега. Фре
ска розмальована мінеральними фар
бами і тому добре збереглася.

ЗСА

© Державна Рада Польської Народ- 
ньої Республіки призначила Гелені Г. 
Панталеоні, американській громадянці 
польського походження, Офіцерський 
хрест ордену Відродження Польщі, 
який вручив їй голова делегації Поль
щі на 28ій сесії Генеральної асамблеї 
Об’єднаних Націй, С. Трепчинський.

Опрацювала Світляна Луцька

Від 1946 р. Гелена Пантелеоні активно 
працює в UN'ICEF.* Вона поробила 
всі заходи, щоб Польща користала з 
фондів цієї організації, а в перші ро
ки після другої світової війни поста
ралася про допомогу від UNICEF 
для польських дітей. На пропозицію 
польських дітей, у цьому році Г. Пан
талеоні признано Орден усміху. Вона 
є першою громадянкою ЗСА, якій 
признано цей єдиний у світі орден.

Слід відмітити, що від 1953 р. Ге- 
леиа Панталеоні є головою Комітету 
ЗСА для UNICEF.

КАНАДА
© У Монтреалі в днях 24 жовтня до

10 листопада 1973 р. в ґалерії „1640" 
відбулася п’ята індивідуальна вистав
ка мисткині Люби Ґенуш. На вистав
ці були показані 19 великих шовко- 
друків і 5 металічних рельєфів вели
кого і середнього формату. Виставка 
Л. Генуш дістала дуже прихильну о- 
цінку мистецького критика Террі 
Кіркмена („Стар", 3 лист.). Чотири 
твори Люби Генуш закупив монтре- 
альський міський музей мистецтва.

БРАЗИЛІЯ
в  Дня 12 квітня 1973 р. бразилій- 

ський журнал ,,0 Ґлобо" в Ріо де 
Жанейро обрав почесною громадян
кою цього міста, Віру Селянську-Вовк 
за великий і вартісний вклад у бра- 
зилійську літературу. Віра Селянська- 
Вовк, відома українська письменни
ця, своїми перекладами українських 
письменників на португальську мову 
значно причинилася до популяризації 
української літератури на бразилій- 
ському терені.

* United Nsitkms International 
Cultural and Educational Fund  — 
Міжнародній фонд Об’єднаних Націй 
для справ культури й освіти.
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Для нашого ж урналу
Продовжуємо наше звідомлення про тих дбайливих пресових референток 

і прихильниць нашого журналу, що приєднали нам передплатниць. Ми їм щиро 
вдячні за ту відданість!

Згідно з давньою нашою постановою кожна читачка, що приєднає 5 перед
платниць в одному році, дістане примірник „Дух полум’я*4 Лесі Українки або 
одну дарову передплату. З радістю повідомляємо, що п-і С. Ляндвійт із Сомер- 
вілу осягнула таку нагороду. Прохаємо її подати нам, в якій формі бажала б 
її отримати.

Приєднали нам нових передплатниць:
С. Ляндвійт, Сомервіл (92 Відд.) 7 Анна Опарик, Озон Парк (35 В.) 1
У. Любович, Ню йорк (64 В.) 1 Ірина Рабій, Ютіка (57 В.) 2
М. Матвійків, Вілмінґтон (54 В.) 1 Мирсслага Савчак, Асторія (82 В.) 1
Люб?. Мок!й, Вотсрвліт (S9 В.) і Люба Шеремета, Шикаґо (22 В,) 1
Євфрсзина Мартинець, Ірвінґтсн О. Школяр, Ню Джерзі І

(28 Відд.) 1 Софія Темницька, Нюпрк (86 В.) 1
І. Майстрснко, Стзйтен Айл. (105) Олена Турула, Шикаґо (74 В.) 4
О. HssapyK, Ірвінгтон (28 В.) 1 і е п н н з  Вовк, Клівленд (33 В.) 1
Анна Натина, Річмонд 1 М. Зазуляк, Форт Вейн (6 В.) 1

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

МАЙСТЕР ЛЯЛЬОК
Чи хтось подумав би, що виставки 

з нагоди з’їздів чи конвенцій можуть 
бути поштовхом для діяльности оди
ниць? Так воно вийшло в цьому ви
падку. Під час XV. Конвенції СУА в 
Шикгґо 84 Відділ виставив ляльки в 
різних народніх строях. Це й стало

інспірацією для людини, що змалку 
цікавилась народнім убранням. І вона 
стала експериментувати.

Цією людиною є Марія Гриневич 
із Шикаго. Життя її зложилося так, 
що вона багато перебуває вдома. Три 
сини, що їх виховала, вже пішли з 
хати, чоловік має велике зрозуміння 
для її мистецьких зацікавлень. Пер
шою її спробою була гуцульська

лялька. Це є може найтрудніший до 
відтворення стрій і коли — на думку 
приятелів — їй удався, то це заохо
тило її до дальшого. Пані Марія по
чала студіювати відповідну літерату
ру, збирати образки й світлини,. А по
тім пустилася в розшуки за відповід

ним матеріялом. Це вимагало також 
безконечних ходів і шукань. Але 
скільки це давало радости, коли вда
лося знайти відповідний відтінок чи 
клейнод!

На міжнародній виставці в Шикаґо 
вона могла виставити 24 ляльки, а 
вже на виставці в Мілвокі 36. Під час 
святкувань 50-ліття УВУ в Укр. Му
зею в Шикаґо було вже 50 ляльок. У

З листів до Редакції
ДАВАЙМО ТЕПЛОЮ РУКОЮ

Моя передплата на ,,Н. Ж.“ вигасає 
з початком нового року. І тому спі
шу з відновленням на чергові три 
роки. Господь відає, чи я дочекаю 
того часу, але хтось із моїх напевне 
діжде й читатиме. Решту, себто 4 до- 
ляри, складаю на пресфонд.

Відносно завіщання вважаю, що 
добре є людям пригадати про смерть, 
бо літа минають, а ми в щоденній 
метушні частенько забуваємо про ту 
потребу. Даваймо на добрі цілі теп
лою рукою і в повній свідомості, бо 
як відложимо на пізніше, то таке мо
же статись під кінець, що не зможе
мо ні висловити свого бажання, ні 
рукою написати. І що з того, що в 
банку на нашому конті будуть гроші, 
коли не зможемо ними розпоряджа
тись. Анна Макух, Бофало

1972 р. 22 Відділ СУА влаштував у 
домівці виставку, що показала 90 ля
льок. Вони були поділені на 8 регіо
нальних груп із спеціяльними прита- 
манностями кожної з них.

Тепер пані Марія студіює і відтво
рює весільні строї. У них найбільше 
значення мають вінки і над ними пра
цює вона дбайливо. Це вимагає ве
ликої уваги й винахідливости, бо як 
відтворити колоски чи металеві при
краси малого розміру? До тепер від
творено сім зразків весільного діво
чого вбрання, а між ними — з-над 
Дністра, з Буковини, з Гуцульщини, 
з Волині.

Бажанням пані Марії — є доповни
ти свою збірку до 170 і видати це 
альбомом. Щасти Боже! Л.
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ФУНДАЦІЯ ІМ. ЛЕСІ І ПЕТРА 
КОВАЛЕВИХ 

при Союзі Українок Америки 

повідомляє, що реченець

ТРЕТЬОГО ІСТОРИЧНО-ЛІТЕРА- 
ТУРНОГО КОНКУРСУ 

ка історичне оповідання 
п е р е с у н е н о  на ЗО червня 1974 р.

Оповідання з будь-якого відтинку 
нашої історії слід надсилати в трьох 
примірниках на адресу СУА.

Жюрі в складі: Іван Коровицький, 
Дмитро Лезчук і д-р Наталія Пазуняк 
приділить дві нагороди в сумі 250 і 
150 дол.



Л и с т у в а н н я  
Р е д а к ц і ї

З огляду на більшу кількість ли
стів, які тепер надходять до Редакції, 
мусимо їх скорочувати, або містити 
виїмки з листів, особливо в тих ви
падках, коли їх зміст повторяється у 
кількох листах. Ще раз пригадуємо, 
що критика не може бути образлива 
і тому нечемних окреслень не мі
стимо.

Дякуємо за листи й відгуки, бо цс 
свідчить про зацікавлення й увагу.

Про „модерне44 мистецтво, вісті 
з життя Централі, конкурси і ведмедя

Подаємо в скороченні зміст двох 
листів п-і Стефанії Левченко з Ден- 
веру:

В листі з 4 вересня 1973 п-і Стефа
нія в дуже гострих словах із різними 
епітетами вияснює своє відношення 
до сучасного мистецтва, про яке го
ворить, як про ,,модерне" (із знаками 
наведення). Лист обговорює поміще
ні на обкладинці і в числі за червень 
твори Аки Перейми.

На закінчення листа п-і Стефанія 
пише: „Дивно в нас чомусь діється, 
талановитих людей не добачують, а 
речі, які уходять за „мистецтво", 
друкують чи роблять відбитки в жур
налах".

Деякі листи інших наших читачок 
про ці самі речі говорять навпаки із 
признанням та зацікавленням і тим 
самим дають відповідь на критику, а 
то й обурення п-і Стефанії Левченко. 
(Гляди листування у Н. Ж. за листо
пад).

Редакція старається добачити та
ланти, а при тому стоїть на станови
щі, що треба нам знати про те, що 
діється в сучасному мистецькому сві
ті. Чи нам це подобається, чи ні, світ 
не стоїть на місці, а кожна епоха 
приносить із собою новості, які спер
шу викликують спротив. Час, історія, 
може, відкине з тих модерністичних 
спроб те чи інше, але кожна доба 
вносить зміни, які збагачують дорі- 
бок людського духа.

У листі з ЗО жовтня 1973 п-і Сте
фанія, між іншим, пише:

„Жінки з-поза „метрополії світу", 
що пренумерують журнал, хочуть 
знати, що діється в Централі, словом

Наші ґрадуантки
Вже від довгих літ впровадили ми 

звичай подавати списки ґрадуанток, 
що в даному році закінчили вищу 
освіту. Це було завданням Окружних 
Рад — слідкувати за тим. Адже в тих 
молодих освічених жінках росте на
ша зміна! На жаль, у 1973 р. не було 
списків від наших Округ. Аж недав
но Округа Півн. Ню йорку прислала

цікавляться жіночим рухом і працею 
і тому журнал передплачують. Із 
другої сторони, журнал не дає пов
ного образу про це, тоді коли другі 
часописи подають докладніший звіт 
про діяльність і події в Централі". 
Як приклад, подає дописувачка, що 
про приміщення Музею Народньої 
Творчости інші журнали писали біль
ше, ніж Наше Життя. Те саме, на її 
думку, з приміщенням Редакції в Ню 
йорку, про що писала „Свобода", яка 
поімістила теж знімок редакторки 
„Нашого Життя".

Дописувачка твердить, що читачки 
нарікають, що в журналі „нема що 
читати", хоч при кінці листа згадує 
про те, що її чоловік читає журнал 
„від початку до кінця" і що видно, 
що в редагування вкладається багато 
праці „і в далеких закутинах »вели- 
кого світу« є він одинокою розрадою 
і контактом із ширшим світом".

Вкінці в листі читаємо, що „Кера
міка Олекси Бахматюка" є підписана 
„ведмідь", а зовсім не подібна до 
ведмедя. На доказ, у листі залучено 
витятий з якогось часопису знімок 
живого ведмедя.

Відповідаємо за порядком: Статті 
про Музей Народньої Творчости рів
ночасно пішли до різних часописів. 
Очевидно, в місячнику „Наше Жит
тя" появилася ця стаття пізніше, ніж 
у щоденнику „Свобода".

Про нове приміщення редакції НЖ 
писало в числі за липень-серпень, а 
в числі за жовтень не тільки можна 
прочитати про нове приміщення, але 
теж оглянути знімок будинку (що 
нам видається цікавіще, ніж знімок 
редакторки).

Назву „ведмідь" надав кераміці 
кахлі сам Бахметюк і хоч зображен
ня не є реалістичне, то назви зміняти 
не годиться.

нам свій список і .ми їй дуже вдячні 
за те.

Марта Марія Перейма, передмедич- 
ні студії і факультет політичних наук 
у стейтовому каледжі в Бофало із 
ступнем ВА з відзначенням. Отрима
ла стипендію на завершення студій 
у Карлтон Університеті в Оттаві.

Еля Ґуран, студії педагогії в Стей
товому Каледжі в Олбані, Н. Й., із 
ступнем ВА з відзначенням. Там же 
продовжує студії для осягнення ма- 
ґістерії в ділянці „Едюкейшонел 
Ксммюнікейшен".

Ліля Мартинець, студії англійської 
мови й літератури в Корнел Універ
ситеті в Ітака із ступнем ВА. Продов
жує дальші студії творчого письмен
ства в Беркелі Каледжі, Каліфорнія.

Марта Кухар, студії англійської 
мови й американської літератури в 
Стейтовому Університеті в Олбані, 
Н. й . Брала участь у літніх курсах 
Гарвардського Університету. Продов
жує студії слов’янських мов для о- 
сягнення маґістерії в університеті 
Корнел. Дочка членки 34 Відділу СУА 
в Коговзі.

Леся Балко, студії педагогії в Стей
товому Каледжі в Бофало із ступ
нем BS.

Лідія Віратицька, студії бизнесової 
адміністрації у тому ж Каледжі із 
ступнем BS.

Діяна Райца, студії хемії в Розері 
Гіл Каледжі в Бофало із ступнем BS. 
Продовжує студії для осягнення ма
ґістерії у Стейтовому Каледжі в Бо
фало.

Леся Симинека, студії театрального 
мистецтва в Розері Гіл Каледжі в Бо
фало із ступнем ВА.

Оксана Павлів, студії французької 
мови в Каледжі Сен Роз, Олбані, Нй, 
із ступнем ВА. Продовжує студії для 
осягнення маґістерії в Стейтовому 
Каледжі в Олбані, Н. Й. Дочка член
ки 34 Відділу СУА в Коговзі.

Юдина Анна Пуцак, студії педаго
гії в Медайл Каледжі в Бофало із 
ступнем BS. Продовжує студії для 
осягнення маґістерії в Стейтовому 
Каледжі в Бофало.

Анна Скалій, студії технічного кре
слення у Гадсон Веллі Коммюніті Ка
леджі.

Люба Бережанська, секретарський 
вишкіл у Мілдред Еллей Школі.

Заверш уєм о тридцять літ „Наш ого Ж иття11
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50 світличок у 50-ліття

Клич П’ятдесять світличок у 
п’ятдесятирічча СУА“ далекий ще 
до здійснення. Не можемо одначе 
і:е привітати ново основаних світ
личок, які дають нам надію і віру, 
що праця у виховній ділянці-орга
нізації світличок поступає напе
ред, та при добрій волі дійде до на
міченого числа.

Вітаємо в родині Дитячих Світ
личок СУА — бажаючи багато у- 
спіхів у праці — нові світлички:

Дитячу Світличку у Янгставні, 
Огайо. Світличка начисляє 10 ді
тей. Вона постала при великім 
вкладі праці Анни Домбченської і 
Дарії Кульчицької. Комітет Бать
ківський очолює Марія Марчиши;-:, 
яка є рівночасно вчителькою світ
лички. Щира подяка Отцеві Л. 
Адам’якові за велику співпрацю і 
поміч в організації світлички. 
Світличка має приміщення при 
Церкві св. Трійці. Діти збирають
ся раз на тиждень у суботу.

12 Відділ СУА ім. Олени Пчіл- 
ки у Клівленді зорганізував диг. 
світличку. Клівленд славний з то
го, що там постала перша світ
личка СУА ще у 1952 році. Світ
личка, що її  веде 12 Відділ СУА 
-- - це вже третя світличка Округи 
Огайо. Світличка ділиться на дві 
групи дітей —  старша, що її веде 
Таня Космос і молодша під опікою 
вчительки Оленки Топорович. Ма
ють дуже гарне приміщення. Схо
дяться три рази на тиждень. Два 
рази діти, що не знають україн
ської мови, раз діти, що говорять 
по-українськи, але не в суботи,
бо тоді є чинна світличка 33 Відді
лу, що її веде учителька Мирося 
Футей.

В Окрузі СУА Дітройт зоргані
зовано нову світличку для укра
їномовних дітей. Її веде Ліда Тар- 
навська, студентка університету, 
пластова виховниця. Наразі світ
личка начислює 10 дітей та є на
дія, ЩО; це ЧИСЛО ЗБ ІЛ ЬШ И ТЬСЯ .

Приміщена світличка у парохіяль- 
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ній школі на Гемтремку. Дітройт 
має дві світлички для дітей, що не 
знають української мови. Одну з 
них веде Тетяна Назаренко, світ
личка існує від 1970. Друга та
кож заснована того самого року, 
якийсь час не працювала, тепер її 
відновлено і її вчителькою є Ок
сана Ґудз, що якийсь час учила у 
парохіяльній школі. Дітей 15. При
міщення —  парохіяльний дім на 
Воррені. В тому самому приміщен
ні діє світличка, що її  веде Ми
рося Бараник заходами 76 Відді
лу СУА від 1966. Обидві світлич
ки сходяться два рази на тиждень.

Крім того відновила свою ді
яльність світличка 61 Відділу СУА 
в Випані —  Округа Нюарк. Її ве
де учителька Магдалина Кольцьо. 
Світличка має 10-ро дітей. Зайнят
тя відбуваються раз на тиждень — 
субота.

Число Дитячих Світличок в усіх 
Округах СУА виносить 25. Є мож
ливості зорганізування двох світ
личок в Окрузі Нова Англія і трьох 
світличок в Окрузі Шикаго.

Своє п’ятдесяліття святкувати 
буде СУА в у 1975 році. Перед на
ми повні два роки праці. Доложім 
усіх старань, щоб дійти бодай 
приблизно до наміченої мети. Діти 
є. Заінтересування і розуміння ва
жливості! виховання дитини в рід
нім середовищі серед молодих 
батьків росте дуже замітно. Вихо
вання служить майбутньому. Наш 
обов’язок покласти тривкі основи 
під українську виховну систему. 
Кожна членка свідома свого обо
в’язку мусить бути свідома і ко- 
нечности його виконання. Коли со
бі усвідомимо наші обов’язки і те, 
що лиш спільними зусиллями дій
демо до наміченої цілі — клич ,,50 
світличок у 50-ліття СУА“ буде не 
тільки мрійним бажанням, а здій
сненим фактом.

О л е н а  К л и м и ш и н  
виховна референтка

Головної Управи СУА

ДОШКІЛЛЯ НА УКРАЇНСЬКОМУ 
СВІТОВОМУ ФОРУМІ

У рамках Світової Виховно-Освіт
ньої Сесії, організованої Світовою 
Освітньою Радою при СКВУ, відбу
лася в неділю, 28 жовтня 1973 року, 
в год. 4-ій по полудні, в залі Микола
ївської церкви в Торонто Сесія Сві
тової Ради Дошкілля.

На зміст Сесії зложилися: коротка 
офіційна частина, доповіді з темати
кою дошкілля, виставка літератури 
молоді й дошкілля, організована У- 
правою ОПЛДМ, дискусія і висновки 
Сесії.

Привіт Сесії, з підкресленням зав
дань жіночих організацій у дошкіль
ній ділянці, зложила заступниця го
лови СФУЖО Л. Бурачинська, голова 
СУА. З черги були виголошені допо
віді: „Українські дитячі садки в Укра
їні" п-і Ірини Тарнавської, учительки 
з Дітройту, „Можливості координації 
українського дошкілля у вільному 
св!ті“ п-і Марії Долішної, виховної 
референтки СФУЖО, і „Технологія 
у навчанні44 мґр. Лади Прокоп, викла
дача цього предмету в університеті 
в Дітройті. Доповідь була ілюстро
вана показами поодиноких слухово- 
зорових апаратів на екрані. Молоде 
покоління щораз більше звертає ува
гу на дошкільне виховання, чого до
казом була дискусія на Студійному 
Семінарі СКВУ 3 листопада: „Пробле
ма збереження української мови в 
молодому поколінні44. В дискусії, ве
деної здебільша студентами, виринуло 
домагання виховної праці над моло
дою матір’ю і вимога українського 
дошкільного виховання. Ці домаган
ня ввійшли до постанов цього Семі- 
нара і були передані до Резолюційної 
Комісії СКВУ.

І р и н а  П е л е н с ь к а



Доротея Наконечна

Євген Мазепа

СТИПЕНДИСТИ СУА 
В БРАЗІЛІЇ (1973 р ік )

UNWLA SCHOLARSHIP R EC IPIEN TS FOR 1973

ДОРОТЕЯ НАКОНЕЧНА, студентка учительської се
мінарії. Дочка незаможніх селян, одна з 12 дітей. Добре 
володіє українською мовою в слові й письмі. Діди при
їхали до Бразілії в 1885 р.

ЯКІВ ДУБИНА, студент техніки. Дуже пильний і пра
цьовитий. Володіє добре українською мовою. Діди Якова 
приїхали до Тараза при кінці 19-го століття. Яків знає тгж 
англійську мову та, очевидно, португальську.

Обі 200-долярові стипендії оплатила для Дсротеї 
й Якова Юстина Сіра із Сенектади, Н. й .

ЄВГЕН МАЗЕПА студіює природознавство. Дуже ак 
тивний в українському громадському житті в Куритибі. 
Стипендію для Євгена оплатили Лев та Ірина Кушнірі
з Філядельфії. Євгенові прадіди приїхали до Бразілії 
1895 року.

РОЗА ББРЕЩАНСЬКА, учениця гімназії. Плянує сту
діювати педагогіку. Мешкає в Інституті св. Ольги в Пру- 
дентополі. Роза гарно пише пс-українськи, хоч її діди 
приїхали до Бразілії в 1896 році. 150-долярову стипендію 
оплатила Оксана Поритко з Філядельфії.

НАДІЯ МУЗИКА, студентка Паранського Федераль
ного Університету. Українською мовою пише Надія дуже 
добре, крім цього знає ще: португальську, еспанську та 
італійську мови. 200-долярову стипендію оплатили для Н а
дії Володимир і Зиновія Сидораки з Ню Йорку.

ЮРІЙ СУХОДОЛЯК, учень вищої середньої школи. 
Восьмеро дітей у сім’ї — всі вчаться в середній, початко
вій та вищій школах! Діти виховуються у свідомому укра
їнському дусі. Юрій пише: „Дуже нас тішить, що там да
леко в Злучених Державах і :нує хтось такий, хто нами, 
українцями в Бразілії, цікавиться і бажає дати поміч, якої 
ми тут дуже потребуємо". — Юрій мав 100-долярсву до
помогу із Стипендійного Фонду СУА.

Яків Дубина

Надія Музика

♦  ♦

D orothy N akonechna is a  student on scholarship spca- 
sored by UNWLA. P resen tly  she is studying z;t viio 

Teachers’ College

Jak iw  D ubyna is being helped th rough engineering 
school by  a scholarship from  UNWLA

Eugene M azepa is a bo tany  mojor. His studies are sup
ported  by a scholarship from  UNWLA

Rose B erechganska’s h igh  school studies are supported 
by  a  scholarship from  UNWLA

N,E.iiia M uzyka is a  U niversity  student. H er studies ere 
supported  by a scholarship from  UNWLA

Jurdj Suchiodolak is a h igh school student. His studies 
are supported  by a scholarship from  UNWLA Юрій Суходоляк

Роза Берещанська
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вісті з Цент рллі

ОКРУГА НЮ ЙОРКУ 
Окр. Рада СУА — 50.00,
I Відд. — 75.00, 4 Відд. — 20.00,

21 Відд. — 70.00, 64 Відд. — 50.00, 
71 Відд. — 25.00, 82 Відд. — 25.00, 
83 Відд. — 275.00. Разом 590.00 дол. 
Із попередніми пожертвами 3,095.00 
дол. Округа зложила 3,685.00 дол.

ОКРУГА НЮАРКУ 
Окр. Рада СУА — 661.12 дол.
65 Відд. — 15.00, 70 Відд. — 100.00. 

Разом 776.12 дол. Із попередніми по
жертвами 1,515.00 дол. Округа зло
жила 2,291.12 дол.

ОКРУГА ФІЛЯДЕЛЬФІЇ 
Окр,. Рада СУА — 100.00 дол.
II Відд. — 25.00, 20 Відд. — 20.00, 

41 Відд. — 30.00, 43 Відд. — 50.00, 
44 Відд. — 20.00, 48 Відд. — 32.00,
59 Відд. — 227.00, 90 Відд. — 25.00,
91 Відд. — 125.00, 98 Відд. — 25.00. 
Разом 679.00 дол. Із попередніми по

жертвами Округа зложила 2,281.00 
долярів.

ОКРУГА ПІВН. НЮ ЙОРКУ
46 Відд. — 100.00, 49 Відд. — 100.00, 

57 Відд. — 15.00, 97 Відд. — 50.00, 
99 Відд. — 300.00. Разом 565.00 долг 
Із попередніми пожертвами Округа 
злажила 1,485.00 дол.

ОКРУГА ДІТРОЙТУ
23 Відд. — 100.00, 58 Відд. — 25.00, 

63 Відд. — 200.00, 96 Відд. — ІОО.СО. 
Разом 425.00 дол.. Разом із поперед
німи пожертвами Округа зложила 
1,203.50 дол.

ОКРУГА ОГАЙО
12 Відд. — 200.00, 33 Відд. — 65.00,

69 Відд. — 100.00. Разом 365.00 дол. 
Разом із попередніми пожертвами О- 
круга зложила 1,090.00 дол.

ОКРУГА ШИКАГО 
22 Відд. — 50.00, 36 Відд. — 5.00,

77 Відд. — 100.00. Разом 155,.00 дол. 
Резом із попередніми пожертвами 
Округа зложила 1,160.00 дол.

ОКРУГА НОВОЇ АНГЛІЇ
Окр. Рздз СУА — 20 дол.
25 Відд. — 10.00, 66 Відд. — 75.00, 

79 Відд. — 10.00, 93 Відд. — 20.00. 
Разом 135.00 дол. Разам із попередні
ми пожертвами Округа зложила 410 
долярів.

Із Відділів далекого віддалення 
тільки 27 Відділ із Пітсбурґу зложив 
25.00 дол.

Разом н:ші Округи зложили в 2-му 
півріччі 1973 р. 3,715.12 дол. Це є на 
548.12 дол. більше, як у 1-му півроці. 
Але до нашої цілі — 50,000 дол. ми 
ще далеко!

Перед нами ще несповна рік ю  
Конвенції СУА. Ще маєте змогу зло
жити дальші пожертви і наблизити 
Фонд до наміченої цілі.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Окружна Рада СУА з Огайо пові
домила нас у грудні 1973 p., що 29 
листопада заснувався у Клівленді но
вий молодечий Відділ СУА. Головою 
його стала п-і Віра Бучковська, а па
тронною своєю обрав собі княгиню 
Ольгу. Відділ отримав порядкове чи
сло 8. Вітаємо нову Управу і член
ство в наших рядах і бажаємо успіху 
в праці!

* **
Окружні З’їзди назначені, як слі

дує: Дня 27 січня 1974 р. відбудуться 
в Округах Дітройт і Шикаґо, 26 лю
того в Окрузі Ню Йорку, а 3 березня 
в Окрузі Філядельфії.

* *

Дня 18 січня 1974 р. Комісія, зло
жена з представників різних місцевих 
організацій, оглянула музейну збірку 
СУА, щоб ствердити, в якому стані її 
переслано до Дому СУА у Філядель
фії. Для спроби відкрито одну-дві 
пачки і переглянено частину килимів. 
Вислід того перегляду стверджено в 
протоколі, що його підписали всі 
присутні.

До Комісії ввійшли: д-р Ніаталія 
Пазуняк (Відділ УККА), п-ні Оксана 
Ґенгіало (ЗУАДКомітет), п-ні Ірина 
Мамчин (Контр. Комісія СУА) й Іри
на Юрчак (98 Відд СУА). Засіданням 
проводила п-і Лідія Бурачиїнська, го
лова СУА.

ЕКЗЕКУТИВА СУА
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Дня забезпвки журналу „Наше Життя1
з а п л я н о в а н о  в С У А

Запасний Фонд у висоті 50,000 дол.
ЩО БУДЕ ОСЯГОМ ЮВІЛЕЙНОЇ КОНВЕНЦІЇ СУА В 1973 Р. 

До кінця грудня 1973 р. зложили: 

Окружні Ради і Відділи СУА $13,618.62 
Поодинокі особи 1,540.40 

Разом $15,159.02 

ПОДБАЙТЕ ЗНОВ ПРО ВІДПОВІДНИЙ ДАТОК!

На Запасовий Ф онд Нашого Життя
Запасний Фонд „Нашого Життя“ створений на те, щоб наш журнал дістав 

мідну фінансову підставу у висоті 50,000 дол. Екзекутива СУА проголосила 
це — за ухвалою 16-ої Конвенції СУА — восени 1971 р.

До тепер ми подали вислід пожертв Відділів за Округами в ч. 7 Н. Ж. 1973 
року. Цей перегляд охоплював пожертви всіх Округ за 1-ий піврік 1973 року. 
Тепер подаємо список пожертв у 2-му півроці 1973 р. Внаслідок того місце 
деяких Округ пересунулось у користь тих, що виявили більше зрозуміння для 
сартости нашого журналу.



Починаємо працю 1974 року. Це 
рік, у якому приготовляємося до юві
лейних святкувань — 50-ліття Союзу 
Українок Америки в 1975 році. Наш 
клич: „П’ятдесят світличок у п’ятде- 
сятліття СУА“ ще далекий до реалі
зації.

Подаю спис світличок СУА за О- 
кругами:

Округа Дітройт: чзтири світлички-, 
одна в стадії організації.

Округа Клівленд: три світлички.
Округа Нова Англія: три світлички; 

дві у стадії організації.
Округа Нюарк: три світлички; одна 

організується.
Округа Ню йсрк: п’ять світличок.
Округа Північний Ню Йорк: три 

світлички; в Бінґгемтоні діє світлич
ка, що її слід включити в систе
му СУА.

Округа Філядельфія: дві світлички; 
одна в стадії організації.

Округа Шикаґо: одна світличка; 
дві — одну в Міннеаполісі, другу в 
Милвокі — слід включити в систе
му СУА.

Каліфорнія — 107 Відділ СУА — не 
охоплений Округою: одна світличка.

У загальному — 25 світличок СУА 
працює, 8 є в стадії організації. Як 
посилимо працю на тому відтинку, то 
при кінці 1974 року, коли відбувати
меться Ювілейна Конвенція СУА, 
принесемо нашій Організації 40 ди
тячих світличок — ювілейний дару
нок! Лишаючи 10 на 1975 рік. Пере
вірмо свої можливості і використай
мо їх відповідно!

З гарячим проханням посилити пра
цю організації дитячих світличок — 
звертаюся до виховних референток 
СУА і бажаю щиро багато успіхів у 
тому ділі. Щасти нам усім, Боже, в 
нашій праці!

Виховна Комісія Окружної Ради 
СУА в Дітройті, при співпраці Вихов
ної Комісії Головної Управи СУА, що 
має свій осідок у Дітройті, запляну- 
вала на день 16 березня 1974 року 
Виховну Конференцію трьох Округ 
СУА — Дітройт, Клівленд і Шикаґо.

В загальному програма заплянова- 
на: Лекція в одній із світличок СУА 
в Дітройті, панель „Мова — основ
ний чинник збереження самобутно- 
сти“, доповідь мґр. Лади Прокоп 
„Технологія в навчанні". Ця допо
відь була виголошена й ілюстрована 
доповідницею на Сесії Дошкільного

Виховання в рамах II Конгресу СКВУ 
в Торонто. Головна мета конферен- 
ції-зустрічі — це виміна думок і до
свіду виховних референток СУА 3-ох 
Округ на тему посилення організації 
дитячих світличок, активізація бать
ків і громади для тієї справи.

Вже закінчено друге видання спі- 
ваника „Рідна пісня“, що його видав 
СУА в 1972 році. Співаник користу
ється признанням, поручаємо його 
дальше нашим світличкам і батькам, 
що вчать дітей своєї рідної пісні. За
мовляти в Централі СУА.

В Дітройті оформлено Виховну Ко
місію Головної Управи СУА: голова 
Ліда Казєвич, секретарка Зірка Клярк. 
Члени Комісї: В. Андрушків, Л. Ґіс:о, 
І. Лончина, У. Мазуркевич і М. Сте- 
фанюк. Дуже щиро дякую за добру 
волю співпраці.

Почато працю над приготуванням 
до видання посібника для світличок 
,,Гри і забави". Зібранням і впоряд
куванням матеріялу займається Уля- 
на Мазуркевич.

О л е н а  К л и м и ш и н  
виховна референтка 

Гол. Управи СУА

Програма „Листування44, про якої 
підготовку ми писали в  попередніх 
числах „Нашого Життя44, вже зорга
нізована і вже розпочала свою дію. 
Успішне наладніання цієї програми 
завдячуємо пані Анні Кравчук, яка 
Е зя л а  на себе о б о в ’я з к и  координатор- 
ки та буде в цілості провадити цю 
програму. Тому, що п-і Кравчук має 
великий досвід у цій ділянці, маємо 
запоруку, що „Листування44 стане ду
же корисною роботою, яка у великій 
мірі причиниться до зближення укра
їнців різних континентів, однаково 
серед молоді, як і серед старших. Ко
ли до цього додати поширений тепер 
туристичний рух, то створюється до
бра нагода для нав’язання ближчого 
контакту серед багатьох наших лю
дей. Тож запрошуємо всіх до „Листу
вання41.

П-і Анна Кравчук є дуже активною 
члеккою СУА і Комісії Суспільної 
Опіки при Головній Управі СУА.

В усіх справах „Листування44 про
шу звертатися безпосередньо на ад
ресу п-і Кравчук:

Mrs. Anna Kraw czuk
26 W illiam  St.

Maplewood, N. J. 07040 
Т е о д о з і я  С а в и ц ь к а

НОВА ОПІКУНКА

Між опікунками, що своїми сти
пендіями підтримують нашу молодь 
у Бразилії, є різні визначні громадя
ни. Не бракує між ними й мистців. 
Оцим повідомляємо, що артистка 
українських театрів Євдокія Дичко- 
Блавацька, яка вже довгі роки про
вадить у Філядельфії радіопередачу 
ім. Володимира Блавацького, знай
шлася між спонзорами нашої стипен- 
дійної акції.

Коли п-і Є. Блавацька прийшла з 
тим наміром до Дому СУА, то поста
вила одну умову. її стипенднсткою 
мала б бути сирота або півсирота. 
Таку умову вже дехто висував, але 
тут все ж таки спитали ми, чому їй 
на цьому залежить. По деякому ва
ганні артистка вияснила, що цю сти
пендію присвячує пам’яті своєї ма
тері, яка недавно померла. А що її 
мати була пів-сиротою (батько в неї 
був) і виховувалась у сестер, то з 
оповідань матері знає, яке то дитин
ство й юність, що позбавлені мате
ринського тепла.

Юліянна Дичко, дочка Марії і 
Франціска Ґертенштайнів, народилась 
у Бурштині, Зах. Україна, 2 жовтня 
1891 р. Трилітньою дівчинкою втра
тила матір і виховувалась у сиротин
ці там же. 1920 р. вийшла заміж за 
Йосифа Дичка і проживала з ним у 
Бурштині, де стала матірю двох до’- 
чок: Євдокії і Марії. Сама, позбавле
на материнського тепла в дитинстві, 
ставилась прихильно до сиріт, коли 
їй трапилось якусь зустріти. Померла 
у Польщі 16 травня 1973 р. Отже в 
пам’ять своєї матері п-і Євдокія у- 
фундувала таку стипендію.

Незабаром п-ні д-р Теодосія Са
вицька знайшла таку дівчинку. Це 
13-літня Олександра Семчишин, що 
разом із молодшою сестрою перебу
ває в Інституті св. Ольги. У неї ще 
три молодші сестрички вдома і це 
було великим ударом для сім’ї, коли 
їм відумерла мати. Батько працює на 
ріллі. Хоч нелегко в сільському го
сподарстві обійтися без дружини, то 
він постановив сам дати всьому раду. 
Господарить і обходить своїх дівча
ток. Але радо погодився відпустити 
старших, коли для них відкрилась 
можливість учитись. л.

Ні про що не турбуватись, ні за чим 
не турбуватись — значить, не жити, 
а бути мертвим, адже турбота — рух 
душі, а життя — це рух.

З афоризмів Гр. Сковороди
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ХРОНІКА ОКРУГ
О к р у г а  Н о в о ї  

А н г л і ї
66 ВІДДІЛ СУА ЇМ,. О. КИСІЛЕВ-

СЬКОЇ В НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
66 Відділ CVA ім. С). Кисілевської 

відбув Загальні Річні Збори 28 січня 
1973 р. Нову Управу очолила Ірина 
Телюк. Свою діяльність нова Управа 
започаткувала ГІросфорою, яка від
булася в лютому. Прихід у сумі 181 
дол. призначено для сиріт в Арген
тині й для хворих у Німеччині. Упра
ва відбула ряд засідань і уплянувала 
кілька імпрез, а саме: Баль Ґрадуан- 
тів, Великодній і Різдвяний базарі, 
продаж печива, показ писання писа
нок. Була запропонована прогулянка 
до Вашінґтону, але з огляду на мале 
число охочих не відбулась. Союзянки 
взяли масову участь у Богослуженні 
в Стемфорді під час відвідин Вер
ховного Архиєпископа Йосифа Кар
динала Сліпого, а чек на Укр. Катол. 
Університет у Римі (прихід із балю) 
особисто вручили Ірина Телюк і Лі
дія Фіцалович (секретарка Віділу) на 
Бенкеті в Ню йорку в його честь. 
На ширших сходинах відзначено 40-ві 
роковини голоду в Україні. ГІ-і Ори
ся Марків продеклямувала вірш Во
лодимира Фіцаловича „Ви умирали", 
присвячений безіменним братам і се
страм, що померли голодовою смер
тю 1933 року в Україні. Відділ ста
рається про придбання нових членок, 
веде, по можності, виховну працю, 
фінансово допомагає потребуючим і 
бідним. На закінчення діяльности Від
ділу 1973 року маємо відбути ще За
гальні Збори.

Лідія Фіцалович, секретарка

79 ВІДДІЛ СУА В БОСТОНІ, МАСС.
За час від 4 березня до 16 грудня 

1973 року 79 Відділ нараховував 22 
членки, в тому 10 активних. Висота 
членської вкладки від початку засну
вання Відділу (10 років тому) стано
вить 6 дол. річно.

Відділ відбув 5 сходин, на яких 
обговорювано різні важливі справи 
й відчитувано письма з Централі й 
Окружної Ради.

Для ознайомлення чужинців із на
шим мистецтвом, за і н і ц і а т и в о ю  го
лови Марії Турко влаштовано у ві
трині банку на Гарвард сквері вистав
ку народнього мистецтва, яка трива

ла три тижні. Більшість експонатів 
належали Марії Турко, деякі похо
дили від Зірки Филипчак і Надії Ми- 
колаевич. При влаштуванні виставки 
помагали голеві пп. Бордун, Оксана 
Грабович, Зірка Филипчак і Надійка 
Миколаєвич.

Дня 12 травня 1973 р. влаштовано 
Дитячу Зустріч. Для громадянства 
влаштовано чайний вечір, під час я- 
кого був загілянований авторський 
виступ письменниці й редакторки 
„Нашого Життя" Уляни Любович. 
Тому, що через автомобілевий випа
док вона не могла прибути, неперед
бачену прогалину в програмі випов
нила Наталка Пилип’юк, студентка 
порівняльної літератури в Гарвард
ському університеті. Вона прочитала 
деякі вірші поета Голобородька й 
нариси Уляни Любович та В. Шевчу
ка. В програмі вечора виступила теж 
кол. танцюристка ансамблю „Дукля'1 
Марія Маґочі з двома народніми сти- 
левнми танками. Накінець Іван Бана- 
диґа сказав кілька власних дотепів, 
а Андрій Бараник розповів три гу
цульські жарти. Імпрезу закінчено 
чаєм і солодким.

Реферат суспільної опіки вислав 6 
пакетів уживаних речей — 3 Сестрам 
Служебницям у Бразилії, 2 СС. Васи- 
ліянкам в Европі й 1 пакет та 5 дол. 
готівкою теж СС. Василіянкам. Ви
слано 4 коверти із светрами до Евро- 
пи на суму 138.40 дол. На руки Цен
тралі вислано збіркову стипендію 
українським студентам у Бразилії в 
сумі 150 дол. Пожертви на стипендію 
склали здебільша членки Відділу.

Щоб придбати фонди, Відділ за 
старанням гі-і Бордун взяв участь у 
Міжнародньому Фестивалі. Членки 
приготовили печиво й українські 
страви. Продажем на фестивалі зай
нялися пп. Бордун, Турко, Тутка, Ро
гач і Миколаєвич.

Улаштовано Різдвяний Базар. Пе
чивом, стравами й дарованими база- 
ринками засобили базар членки М. 
Турко, Нуся і Таля Смолянські, Ках, 
Тутка, Турчин, Рогач, Славія ІЦуд- 
люк, Грищенко, Чайківська, Чопик
і Миколаєвич.

Запляновано відзначити 10-ліття за
снування нашого Відділу, що має 
відбутися на початку січня 1974 р.

Наталія Миколаєвич 
секретарка

НАШІ ПОБАЖАННЯ 
З нагоди Золотого Ювілею по

дружнього життя наших членок: п-ва 
Тетяни й Амврасія Горпинюків у ве
ресні та п-вд Теодссії і Григоря 
Стельмахів у листопаді 1973 p., пере
силаємо їм сердечні побажання всьо
го добра й Божого благословення. 
Долучуємо чек на 20 дол, на Запас
ний Фонд Н. Ж.

Управа і членки 63 Відділу СУА 
в Дітройті

93 ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛ. СТЕПАНІВ, 
ГАРТФОРД, КОНН.

Відділ очолює Ірина Остап’юк. У 
звітному часі Відділ відбув 6 засідань 
Управи і 4 ширші сходини. Відділ 
співпрацює з Окружною Радою, до 
Управи якої ввійшли членки: А. Лю-
бинська ------ голова, І. Захарко —
містоголова, Ю. Масник — секретар
ка, Я- Кукіль — скарбничка, О. Пла- 
тош — хронікарка, С. Балко і Г. Ба- 
ландюк є в складі Конгр. Комісії.

Відділ співпрацює з місцевою клі
тиною УККА. Заходом Відділу влаш
товано 25-го березня малярську ви
ставку картин Т. Шумиловича в залі 
української вечірньої школи ім. св. 
Михаїла. Під час виставки відбулася 
мистецька програма. І. Шуварська- 
ІОумилович, дружина мистця, чигала 
свої поезії й уривки з оповідання 
,,Іванка", Олена й Віра Шумилович 
виконали на бандурі низку пісень, а 
син авторки, Василь, читав її поезії.

День Талантів, імпреза, в якій ак
тивну участь взяла виключно молодь, 
відбувся 8 квітня і пройшов з вели
ким успіхом. Звіт із цієї імпрези був 
опублікований у „Свободі".

Цього ж місяця Відділ улаштував 
телевізійну програму „Великодній 
стіл" із показом печива й писанок. 
Програму вела відома в місцевій гро
маді з таких виступів Іванка Чернига.

Третій за чергою рік Відділ при
знає грошові нагороди нашим ґраду- 
антам середніх шкіл за найкращі у- 
спіхи в науці. За те отримує від ди
рекцій шкіл признання.

У червні Відділ зорганізував пікнік 
для членок і їхніх родин з нагедн 
Дня Батька.

Вже другий рік у жовтні на запро
шення посадника Джорджа Атанасо- 
на Відділ у порозумінні з УККА бере 
участь у Міжнародньому Фестивалі 
міста Гартфорду. Цього року виго
товлено англійською мовою приписи 
на українське печиво.
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ДЕНЬ союзянки
Окружна Рада СУА і; Нісарку вже 

вдруге (28 жовтня 1973 р.) влашту
вала спільно з Відділами Округи День 
Союзянки. Це є радісне зібрання, в 
якому всі Відділи виставляють свої 
вироби, вітають гостей з-поміж гро
мадянства, частують кавою й солод
ким та приєднують членок. Цей спіль
ний вияв Округи здобуває Союзові 
Українок Америки признання. Окрім 
того прибуває також матеріяльний 
дохід. Цього року Окружна Рада по
жертвувала його на Запасний Фонд
Н. Ж. в пам’ять Осипи Грабовенської. 
Сума виносила 661.12 дол. Таким ро- 
бом Окр. Рада СУА в Нюарку стала 
в ряди „тисячників", що цією поваж
ною сумою причинилась до Запасно
го Фонду „Нашого Життя".

В жовтні кожного року відбувають
ся Вишивані Вечерниці.

Ширші сходини в жовтні Відділ 
присвятив своїй Патронці О. Степа
нів. Колишня учениця О. Степанів 
Ірина Скочдополь у святочній про
мові поділилася з присутніми особи
стими спогадами про свою вчительку 
й патронку Відділу. Це надало схо
динам особливого характеру.

В грудні Відділ улаштував перед- 
святочний Різдвяний Базар, під час 
якого відбувся продаж печива, руч
них робіт, кераміки й різних подаро
ваних членками базаринок.

Відділ подбав про дальшу висилку 
„Нашого Життя" до місцевої бібліо
теки, яка отримує цей журнал від 
1968 року. Також покрив із своєї ка
си видатки за настроєння фортепіяну 
місцевої школи українознавства.

Пресова референтна

106 ВІДДІЛ СУА, ГАРТФОРД, КОНН.

Хрищення Відділу
Дня 3 червня 1973 p., о год. 1:30 по 

полудні, відбулися Христини 106 Мо
лодечого Відділу. На переді залі уста
вилися членки Відділу, а побіч них 
куми, які держали стяжки від пропа- 
м’ятної книги. Всч. о. Баландюк про
вів молитву, а після того голова Окр. 
Ради СУА Анна Любинська підняла 
тост і присутні заспівали для ново- 
хрищеного Відділу „Многая Літа". 
Патронкою Відділу вибрано Олену 
Телігу.

Голова 106-го Відділу СУА Стефа 
Пришляк, яка вела програму цього 
свята, відкрила його коротким сло
вом про цілі й працю Відділу.

Під час оСіду привітальне слово від 
Централі СУА виголосила референт- 
ка Молодечих Відділів Наталія Дани- 
ленко, а від Окружної Ради СУА — 
Нова Англія промовила Анна Любин
ська. Привіт від місцевого УККА зло
жив голова Відділу д-р Йосиф Те- 
слюк, а від ОЖ ОЧСУ в Гартфорді 
голова Відділу Софія Радьо. Письмо
ві привіти від інших організацій із 
Гартфорду й околиці відчитала го
лова Стефа Пришляк.

У мистецькій програмі христин 
брали участь переважно діти членок 
Молодечого Відділу, а точки вміло 
заповідала Оля Якимів. Першою точ
кою був вірш Олени Теліги, який де- 
клямувала Світлана Волошко. Даруся 
Пришляк виконала танок „Гуцулка". 
Тоді студентка каледжу Віра Кукіль, 
приграваючи на гітарі, відспівала три 
пісні. Леся Зборовська деклямувала 
вірш „Союз Українок", а на кінець 
діти — Даруся і Христя Пришляк, 
Альба Кифор, Марта Якимів, Леся 
Зборовська та Світлана Волошко тан
цювали танок „Козацькі діти". Танки 
підготовила Стефа Пришляк.

Виставки українських мистців
і народнього мистецтва

В часі від 26 лютого до 23 березня 
відбулася виставка творів українських 
мистців у прегарному приміщенні 
„Фінікс Мючуал Лайф Іншуренс Ко." 
на Площі Конституції.

У виставці брали участь: Слава Ґе- 
руляк — керамічна скульптура, Ірина 
Зєлик — олії, Теодор Коршенюк — 
дерев’яна скульптура, Ірина Красій — 
графіка та К. Шонк-Русич — емалія. 
В окремій скляній шафці вміщено тво
ри народнього мистецтва: писанки, 
що їх мистецьки оформив Микола 
Муліцький, кераміку та різьблені 
предмети.

Щоб зацікавити американських 
співжителів цією виставкою, голова 
106 Відділу звернулася до обидвох 
місцевих часописів і вони помістили 
обширні дописи про українські пи
санки та звичаї. Наслідком цих допи
сів багато людей відвідало виставку, 
а ще більше зацікавилося україн
ською писанкою.

Членки Відділу відповідали на чи
сленні запити чужинців про україн
ські традиції, а Відділ продав бага
то взорів (кітс) на писання писанок.

На запрошення новоствореного У- 
країнського Студентського Клюбу 
при Сентрал Конн. Стейт Каледжу 
Відділ улаштував у днях від 21 верес

ня до 21 жовтня 1973 р. виставку 
українських мистців і народнього ми
стецтва в Іляйю Боррит Лайбрері.

Великі скляні шафи містили вироби 
народнього мистецтва й емалії Шонк- 
Русича. З боків у менших шафах пи
шалася керамічна скульптура Слави 
Геруляк і графіки Ірини Красій. Олії 
Ірини Зєлик прикрашували стіни бі
бліотеки, а скульптура Теодора Кор- 
шенюка чарувала відвідувачів.

Ця виставка зробила велику рг- 
кляму Українському Студентському 
Клюбові і причинилася до розголосу 
українського мистецтва. — В бага
тьох часописах поміщено дописи про 
неї, а в новинах (нюс) телевізійної 
станції (канал ЗО) поміщено 3-хви- 
линне інтерв’ю з д-ром Воскобійни
ком, який є опікуном Студентського 
Клюбу, а теж із Стефою Пришляк — 
головою 106 Молодечого Відділу.

Вишивані Вечерниці

Цьогорічні Вишивані Вечерниці під
готовив Молодечий Відділ при по
мочі 93 Відділу СУА в Гартфорді.

Перед вечерницями передано до
писи про українські вишивки й Ви
шивані Вечерниці до обох місцевих 
часописів, так що 20 жовтня, в день 
вечерниць, „Гартфорд Тайме" помі
стив світлину і допис, а 21 жовтня 
в „Гартфорд Курент" появилися чо
тири знімки Союзянок у вишиваних 
сукнях із відповідними описами.

Під час вечерниць відбувся вибір 
найкращих суконь. Гості, які не були 
у вишивках, мали нагоду голосувати 
за моделями, які їм найбільше подо
балися. Перші місця признано паням: 
Катрусі Зборовській за вишивану 
блюзочку, Олі Зборовській за корот
ку суконку. За довгі сукні перше мі
сце одержала Стефа Пришляк, друге 
п-і Ґудз, третє Люба Кінах.

Успіх вечерниць треба завдячити 
численній участі гостей у вишиваних 
сукнях, за що належиться їм при
знання.

Дитяча костюмівка
Дня 28 жоввтня 1973 р. 106 Відділ 

улаштував у шкільній залі дитячу 
костюмівку. Дітям роздано нагороди 
за найкращі строї. Під час забави ви
світлено дитячий фільм, а членки Від
ділу приготовили для дітей перекус
ку. Діти й їхні батьки гарно привели 
час.

Декорації на цю забаву придбала 
Соня Платош, за що їй та її помічни
кам належиться признання. СПІК
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10S ВІДДІЛ СУА, НЮ ГЕЙВЕН, 
КОНН.

Нідділ нараховує 22 членки. У 1973 
році відбулося 10 ширших сходин, 
па яких плянозано працю й обгово
рювано справи нашої організації. Під 
час одних сходин членки заслухали 
доповідь С. Зінича про першу допо
могу.

Найбільш успішною імпрезою були 
Вишивані Вечерниці, що відбулися 
27 жовтня. Комітет під проводом го
лови Відділу Люби Ґільдей присвя
тив багато часу на підготовку цієї 
традиційної щорічної імпрези. Чер
воно-чорні мальовані вишивки при
крашували залю. Грала оркестра 
,,Тсмпо“. Жюрі з чотирьох осіб при
знало нагороди — Марійці Антони- 
шин за довгу вишивану сукню, Окса
ні Мапдич за коротку з пелериною, 
а Уляна Зіиич дістала відзначення за 
найкращу вишивану блюзку. Також 
були нагороди за чоловічу вишивану 
сорочку й краватку. Юля Денисенко

22 ВІДДІЛ СУА, ШИКАҐО
Збори відбулися 5 лютого 1973 р. 

Голова Анна Білинська відкрила їх 
молитвою. Присутні вшанували одно- 
хвилннною мовчанкою бл. п. Олену 
Чубу і Поготовко-Гуню. До Президії 
ввійшли Уляна Терлецька, голова, 
Марія Юзефович, секретарка, Оксана 
Ванджура, представниця Окр. Ради.

Протокол провірила окрема комісія. 
Після звіту голови, членок Екзекутп- 
пи і референток, Контр. Комісія по
ставила внесок на уділення абсолю- 
торії, що Збори одноголосно ухва
лили.

До нової Управи ввійшли пані - 
Галя Янчишин, голова, Марія Юзефо- 
внч, заступниця, Люся Самбірська й 
Іванна Городиська, секретарки, На
дія Дзндзан, фін. референтка, Дарія 
Менцінська, касієрка. Референткамн 
стали пані — Анна Білинська й Ольга 
Крехтяк організаційними, Уляна Тер
лецька, Соломія Кавка і Галя Кунін- 
ська культ.-освітніми, Марія Семків, 
Ангелина Майка й Ольга Мицанка 
сусіт. опіки, Марія І'риневич пресо
вою і хронікаркою, Анізія Струц бі
бліотекаркою, Ольга Гайдук, Наталія 
Яворська, Марія Гірняк і Стефанія 
Березецька господарськими, Ангели-

подарувала на льотерію два образи 
своєї роботи, а Стефа Коло; шаль. 
Дохід із цієї льотерії в сумі 125 дол. 
Відділ пожертвував на фонд дітей 
бл. п. Ярослава Лучканя.

Щоб засобитп касу, влаштовано 
три продажі печива, а на Свято Ма
тері членки продавали вазонки квітів. 
Цей продаж, заплянований Любою 
Гільдей та Орисею Зіиич, дав поваж
ний фінансовий успіх.

У жовтні всі членки з родинами 
забавлялися на „родинному11 пікніку, 
що вже вдруге відбувся на городі 
нашої гостинної членки Уляни Зінич.

Відділ дальше вдержує дитячу світ
личку. Число дітей збільшилося цьо
го року до вісім. Світличку прова
дить молода садівничка Рома Лавро- 
вич, що своєю лагідною вдачею з’єд
нала собі любов і приязнь усіх дітей. 
Велика частина доходу з наших ім
през іде саме на світличку.

Надія Троян 
пресова референтка

на Самбірська, Рома Турянська й Уля- 
иа Терлецька до Радієвої Колегії.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Ярослава Фаріон, Марія Ванджура й 
Анна Косачевич.

Марія Гриневич, прес. реф. 
***

27 ВІДДІЛ СУА В ПІТСБУРҐУ, ПА.
Дата: 11 лютого 1973 р.
Збори відкрила молитвою п-ні С. 

Голуб’як, голова. Предсідницею ви
брано п-і Д. Полатайко, а писарем 
п-і К. Кайл.

Звітували: голева, рск. і фін. се
кретарки, скарбничка і референтки 
сусп. опіки і господарська.

Управу перевибрано. Головою за
лишилась п-і С. Голуб’як, рек. секре
таркою і скарбничкою п-і М. Купчак, 
фін. секретаркою п-і М. Яцишин. Рє- 
фереиткамн залишилися — сусп. опі
ки п-і М. Курман, а господарською 
п-і Мельничук.

*
36 ВІДДІЛ СУА, ШИКАҐО

Збори відбулися 28 січня 1973 р. їх 
відкрила голова п-і Марія Юзьків мо
литвою. До Президії Зборів увійшла 
п-і К. Перович. Після звіту Управи

промовила голова Контр. Комісії, яка 
поставила внесок на уділення абсо- 
люторії, що Збори одноголосно ухва
лили.

До нової Управи ввійшли пані — 
К. Перович, голова, Марія Родак, за
ступниця, Олена Мелінишин, секре
тарка, Анна Зеліско, касієрка.

До Контр. Комісії ввійшли пані —- 
М. Юзьків, голова, Д. Слободян, 
членка. д . Слободян, прес. реф.

***
93 ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛ. СТЕПАНІВ, 

ГАРТФОРД, КОНН.
Відділ відбув річні збори 14 січня 

1973 р. Відкрила їх голова А. Любнн- 
ська. Окружну Раду репрезентувала 
голова О. Платош. Президію очолю
вала 1. Скочдополь, секретарювала 
М. Солук.

До нової Управи ввійшли: Ірина 
Остап’юк — голова, Люба Кінах — 
заступниця, Анна Крамар — секретар
ка, Ірина Балко — скарбничка. Рефе
рентки: Ольга Платош організаційна, 
Анна Любпнська зовнішніх зв’язків, 
Олександра Крупа культ.-освітня, А. 
Мерещак і Каїра Гадзевич сусп. опі
ки, Стефа Стасишин і Ірина Левська 
господарські, Володимира Теслюк 
пресова. Контр. Комісія: Марія Бнн- 
дера, Степанія Кебуз і Юлія Масник.

Ірина Скочдополь звернулася до 
Зборів із закликом, щоб Сестрам у 
Римі, які займаються гостинницею й 
опікуються Блажеіпгшим вислати ма- 
теріяльиу допомогу й дали їм мо
ралі.ну підтримку.

Пресова референтка

ї 08 ВІДДІЛ СУА В НЮ ГЕИВЕНІ, 
КОНН.

Дата: 10 грудня 1973.
Річні Збори відкрила містоголова 

п-і Аия І скат. Предсіднпцею вибрано 
п-і Валю ІІІирай, секретаркою п-і На- 
дю Трояп.

Згітували: містоголова, секретаїжа, 
скарбничка і пресова референтка.

До нової Управи ввійшли пані 
Аия Іскат, голова, І'еня Гарвсй, за
ступниця, Хрпстя Мельник, писа]), Ма
рійка Собко, скарбник. Референтками 
стали папі Уляна Зінич організа
ційною, Дизя Брочинська культ.-осв., 
Оісана Бнчкало виховною, Марійка 
Аитопишин сусп. опіки, Надія Трояп 
пресовою.

До Контр. Ксмїсії ввійшли пані 
Люба Гільдей, голова, Зося Спвак і 
І’а.::я Піирай, члени.
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У пам’ять Осипи 
Грабовенської

У попередньому числі п:гали ми 
листу пожертв, що їх зложили Окр, 
Ради і Відділи СУА в пам’ять місто- 
голови бл. п. Осипи Грабовенської, 
що відійшла від нас назавжди 26-го 
жовтня 1973 р. Услід за збіркою, що 
її проведено на поминках, усі ці по
жертви зложено на Запасний Фонд 
„Нашого Життя41, що його покійна 
заступниця голови підтримувала. Тут 
подаємо дальші вплати, що наспіли 
ка ту ціль.

На Запасний Фонд Н. Ж. зложили:
Окружна Рада СУА в Нюарку 661.12
Від. 28 Ірвінґтон 50,.00
„ 54 Вілмінґтон 20.00
„ 79 Бостон 10.00
„ 86 Ірвінґтон 10.00

ЕКЗЕКУТИВА СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Осипи1 Грабовенської зложили по 10 
дол., разом 70 дол., на Запасний Фонд 
журналу Н. Ж.

Членки Ред. Колеґії Н. Ж.
Уляна Любович, Марта Тарнавська,
Марія Барагура, Христя Навроцька,
Світляна Луцька, Леся Різник, Лю

бов Волинець

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Осипи Грабовенської складаємо 25 
дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Окружна Рада й Відділи СУА 
в Дітройті

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Осипи Грабовенської складають 10 
дол. на Запасний Фонд Н. Ж.

Ярослава Кравчук і Ліда Артимів 
членки 43 Відділу СУА 

у Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
незабутньої приятельки і співробіт
ниці бл. п. Осипи Грабовенської скла
даю 10 дол. на Виховний Фонд СУА,.

Ірина Пеленська, Воррен

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
дорогої, незабутньої пам’яти Осипи 
Грабовенської, співробітниці у ви
ховній ділянці, складаю 10 дол. на 
Виховний Фонд СУА.

Олена Климишин, Дітройт

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Осипи Грабовенської складаю 
10 дол. на Музей СУА

Ірина Кушнір, Філядельфія

У ПАМ’ЯТЬ бл. п. Осипи Грабовен- 
ськсї і бл. п. проф. Юліяна Каме- 
нецькзго складаю 15 дол на Запасний 
Фонд Н. Ж.

Оксана Поритко, Філядельфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Осипи Грабовенської складають 10 
дол. на Запасний Фонд Н. Ж.

Теодосія і Зиновій Савицькі, 
Ютіка

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У ч. 11, 1973 Н. Ж,, у списку по

жертв на Музей СУА в пам’ять Осипи 
Грабовенської (ст. 28) зайшла по
милка. Пожертву 10 дол. зложили не 
членки 10 Відділу, а членки 106 Від
ділу СУА в Гартфорді. За цю дру
карську помилку перепрошуємо.

Замість квітів
ЗБІРКА НА ЗАПАСНИЙ ФОНД Н. Ж.

Членки 59 Відділу СУА в Балтиморі 
перевели збірку замість квітів на мо
гилу бл. п. майора Павла Калинов- 
ського. На неї зложилися:

Пожертви печива на Міський Ярма
рок, що його зложили пані: Катря 
Горобйовська, Дора Хариш, Євгенія 
Чорняк, Валерія Лазарко, Марія Лу- 
чишин, Анна Притула, Марія Булавка, 
Олена Блавацька, Раїса Зелінська, 
Дарія Кострубяк, Марія Хархаліс по 
З дол., разом 33 дол.

Пожертви печива на Український 
Фестіваль, що його зложили пані: Лі
дія Марковська, Анна Мельник, Оль
га Сушко, ЛіС'Ся Хай, Богданна Сала- 
маха, Анна Зобнж, Дарія Кострубяк, 
Іванна Мацюрак, Дора Хариш, Анна 
Поліщук, Поліна Білокінь, Н. Муль- 
кевич, Н. Дерій, Н. Царик по 5 дол., 
разом 85 дол.

59 Відділ СУА зложив 5 дол. Разом 
123 дол. на Запасний Фонд Н. Ж.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. д-ра Юрія Янева, незабутнього 
чоловіка нашої членки п-і Марії Янів
і батька нашої членки д-р Міри Са
гайдак, складаємо 40 дол. на Запас
ний Фонд журналу Н. Ж. Дружині, 
дочці й родині Покійного висловлю
ємо наше щире співчуття.

33 Відділ СУА, Парма, Огайо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу, у п’я
ту сумну річницю смерти (15 лютого) 
нашого незабутнього чоловіка і бать
ка бл. п. інж. Богдана Турка склада
ємо 15 дол. на Запасовий Фонд Н. Ж.

Марія і Ярина Турко, Кембрідж

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Євгенії Рогожі складають 10 дол. на 
Запасний Фонд Н. Ж.

Зиновій і Теодозія Савицькі 
Ютіка, Н. й .

У ПАМ’ЯТЬ мого дорогого чоловіка 
бл. п. редактора Івана Ставничого 
передаю через 33 Відділ СУА 10 дол. 
на Запасний Фонд Н. Ж.

Михайлина Ставнича, Клівленд

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олени Лонкевич складаємо 10 
дол. на Запасний Фонд Н. Ж.

Володимир і Люба Делькевич

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД
59 Відділ СУА в Балтиморі перевів 

збірку замість квітів на могилу бл. п. 
Богдана Мельника, на яку зложили:

20 дол.: Д-р М. Войтович.
По 5 дол.: Марія Лучишин, С. і В. 

Татчин, В. Романовський, Б. і Г. Ма- 
цук, Марія Булавка, Ганна Самутин, 
Анна Стельмах, Юстина Корж, Іван
на Баб’як, Теодор Царик, Л. і Т. Хай, 
Михайло Тимюк, І. і М. Вацлавів, 
Дора Хариш, Дарія Чорнодольська, 
Валя Снігура, О. і В. Корж, Богдан 
Войтович, Т. і І. Корж, Лев Подоляк, 
Марія Улянович, Теофіль Попович, 
А. і Б. Чапельські, С. і С. Михайли- 
шин, Тарас Хархаліс, Лідія Лемішка, 
Дарія Кострубяк, Люба Мельник, Во
лодимир Войтович, Галина Пісецька, 
Б. Саламаха, Нуся Сатурська, М. і А. 
Царик, О. Зінкевич, Степан Поліщук.

По 3 дол.: Микола Турик, Анна По
ліщук, Іван Радь.

По 2 дол.: Анна Притула, П. Лихо- 
лат, Марія 'Сідляк, Є. Стельмах, Іван 
Сливка, Оксана Калиновська, Стефа 
Дуда, Іван Малко, В. Стельмах.

Суму 212 дол. поділено по половині 
на Запасний Фонд Н. Ж. і Наук. Т-во 
ім. Шевченка. Щире Спосибі!

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
дорогої товаришки бл. п. Марії Бере- 
зюк складаю 10 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя

Марія Федорак, Дітройт

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на далеку могилу 
у Львові бл. п. дорогої нам Марії 
Вонс-Пеленської складаємо 20 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Д-р Володимир і Меланія 
Кокорудз, Овеґо, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п.
о. Декана Олександра Трешневського 
складаю на допомогу бідним учням 
у Бразилії 10 дол.

Евфрозина Лучишин, Філядельфія
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

ДВАДЦЯТЬШОСТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ПЕРШЕ

1974 — рік популяціїу к р а ї н к а  в СВІТІ
Цей наш Бюлетень, що вихо

дить уже дев’ятий рік, добре відо
мий усім членкам-прихильницям 
СФУЖО. У ньсму знаходять вони 
статті про напрямні СФУЖО, зві- 
домлення ттро почини СФУЖО, 
вістки про працю складових орга
нізацій і сильветки наших видат
них жінок. Цей скромного вигля
ду квартальний є голосом україн
ського жіночого руху на новому 
поселенні.

У 1973 р. уперше проведено 
кову спробу інформації, видаючи 
одне число англійською мовою. 
Воно було призначене для Конгре
су Міжінар. Жін. Союзу в Ню Делі, 
але його значення далеко більше, 
бо його розіслано до всіх наших 
чужинецьких приятелів, що з ни
ми контактуємось. У дальшому за- 
пляновано що якийсь час видати 
для такої цілі англомовне число.

Та чи відома „Українка у світі“ 
членству наших складових органі
зацій? Досвід виказав, що небага
то їх цей Бюлетень знає і читає. 
Тому обговорено цю справу на 
Світовій Сесії СФУЖО у жовтні
1973 р. в Торонто й ухвалено — 
зі згодою представниць ■— поши
рити цей Бюлетень і серед член
ства. В тій цілі розіслано „Укра
їнку у світі “ на всі доступні ад
реси, інші скл. організації мають 
ще адреси доставити. У 1974 р. 
наш Бюлетень повинен дійти всю
ди, де діє жіночий гурт.

Об’єднання Жінок ОЧСУ у ЗСА 
ще в 1971 р. перевело в себе цю 
передплату і не тільки Відділи, але 
й поодинокі членки дістають Бю
летень. Також Об’єднання Жінок 
ЛВУ у Канаді пробувало це пе
ревести. Завдання корисне і ціл
ком викональке. Ми віримо, що й 
інші складові організації схочуть 
запізнатись ближче із завданнями 
й осягами СФУЖО. А для тієї цілі 
найкращим засобом є Бюлетень.

Об’єднані Нації присвятили
1974 рік проблемам популяції. 
Справа населення тепер поважно 
хвилює всі суспільства світу. 
Знаємо, що число населення ро
сте в більшій мірі, як засоби про
живання і це заставляє всі упо
рядковані суспільства обдумува
ти можливості, пов’язані з тим.

Найкращим засобом —  зберег
ти рівновагу у цьому питанні ■— 
це є наладнати ідейне спрямуван
ня молодого покоління і подбати 
про економічний розвиток країни. 
Правда, це не є легкі завдання і не 
всі з ними справляються. Тому й 
започатковано цей рік популяції, 
щоб усі суспільства обмінялись 
своїм досвідом і вибрали найкра
щий шлях.

Світовий Рух Матерів ( М.М.М.) 
це організація, присвячена охоро
ні і скріпленню материнства. Опра
ва росту населення і спрямування 
його тісно пов’язана з завданнями 
матері. Мати є чинником, що має 
вплив на розвиток населення, отже 
рік популяції повинен її  ролю взя
ти до уваги. Це й хоче пригадати 
світові Світовий Рух Матерів і то
му скликує свою Міжнародню Ра
ду на 25 і 26 січня 1974 у Парижі.

Гасло цього з’їзду Управа 
М.М.М. окреслила таким реченням: 
„Як бути матір“ю сьогодні?“ Во
на вважає, що в сьогоднішному 
світі, з його трагічними конфлік
тами, насиллям і бунтом трудно 
матерям родити, виховувати і фор
мувати повноцінну людину. Суча
сна мати повинна узброїтися не 
тільки в потрібне знання педаго
гічних і гігієнічних засад. Але во
на повинна пізнати цю атмосферу 
недовір’я і протиставитись тим 
проявам ненависти. Матері мають

більший вплив на хід подій, як зда
валось би.

Світовий Рух Матерів ставить 
високі вимоги не тільки до матері, 
але до родини взагалі. Родина пе
рейшла велику зміну в останньо
му часі. Це послабило її  силу, що 
й проявило себе у частинному ви
родженні молодого покоління. А- 
ле Управа М.М.М. вірить у від- 
родну силу матері. Материнська 
любов —  це такий чинник, що зу
міє відбудувати родину і зміцни
ти її. І в тому напрямку теж по
винен змагати рік популяції, щоб 
кожна мати усвідомила собі своє 
призначення.

Світова Федерація Українських 
Жіночих Організацій є довголіт
нім членом М.М.М. і бере участь 
в усіх з’їздах і конференціях цієї 
міжнародньої установи. Наша по
чесна голова п-і Олена Лотоцька є 
членом Ради М.М.М., а представ
ницею СФУЖО на місці є п-і інж. 
Катерина Штуль. В анкетному 
листку, що Управа М.М.М. розі
слала до членів Ради ми підкресли
ли невідрадне становище матері в 
Україні. Хитке становище україн
ської родини довело до того, що 
від років там стверджується спа
док народин. Перевантаження жін
ки працею професійною і нестерп
ними побутовими умовинами не 
дає українській матері розвинути 
виховних спромог.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У „Вістях СФУЖО“ ч. 10, 1973, у 

статті „Світова Сесія СФУЖО“ по
дано склад Статутової Комісії, яка 
підготувала новий статут. Через не
догляд пропущено в тому складі п-і 
Марію Мудрик, яка була секретаркою 
Комісії. Прохаємо вибачення за цей 
недогляд. Ред. „Вістей СФУЖО“
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25-ЛІТТЯ СФУЖО В ЗСА
У днях 27 і 28 жовтня 1973 р. Комі

тет, зложений із представниць скла
дових організацій під проводом п-і 
Марії Квітковської, вшанував ювілей 
СФУЖО двома імпрезами в Дітройті. 
Наперед відбувся панель на тему 
„Українська жінка вчора і сьогодні".
І Іанелістками були пп. Ірина Пелен- 
ська, Олена Лісківська і Рома Дигда- 
ло. Провадила панель п-і Віра Ан- 
друшків. У дискусії брали участь усі 
присутні.

Другого дня відбувся бенкет із го
ловною доповіддю п-і Ірини Павли- 
ковської на тему 25-літнього шляху 
СФУЖО. У мистецькій частині висту
пила солістка Христина Липецька, а 
рецитації виконали пп. А. Мушинська,
О. Лісківська і В. Гординська.

Атракцією цього свята була вистав
ка рідкісних узорів із Полтавщини, 
що їх виконала п-і Люба Луцька із 
своїм гуртом і передала до диспози
ції СФУЖО.

Дня 18 листопада 1973 р. відбулося 
таке Свято в Рочестері. його підго
тував комітет із складових організа
цій, а очолила його п-і Слава Зелез 
(УЗХ). Свято відкрила голова Окр. 
Ради п-і Марія Крамарчук. Промову 
про діяльність СФУЖО за 25 років 
виголосила п-і Стефанія Савчук, го
лова СФУЖО. З привітальним сло
вом виступила п-і Олександра Селе- 
гіина, голова Об’єднання Українських 
Православних Сестрицтв. У мистець
кій програмі пластовий гурток „Блис
кавка" виступив із піснями, а пла- 
стуика Мія Бах захопила всіх грою

на фортепіяні. Бенкет зібрав добірну 
публіку.

До комітету відзначення ввійшли — 
окрім згаданих уже пань — пп. Люба 
Шміґель, Анна Франчук, І ванна Мар
ганець, Анна Яковина, Ірина Мнхай- 
люк, Надя Омельченко, Міра Повх, 
Ірина Руснак, Анна Чернецька.

ЧЛЕНИ-ДОБРОДІЇ СФУЖО
Як відомо з преси, 2 грудня 1973 р. 

зорганізоване українське жіноцтво 
м. Монтреалу відзначувало 25-річчя 
СФУЖО. На заклик голови п-і С. Сав
чук піддержати СФУЖО морально й 
матеріяльно, найперше відізвався син 
зеленої Буковини п. Іван Сербин. На
роджений 26 січня 1919 р. у черні
вецькому повіті. Після 2-ої світової 
війни и. І. Сербин опинився у Фран
ції, а відтак переїхав до Канади. Зра
зу став членом організації УНО. Мет
кий, привітної вдачі, придбав собі ба
гато приятелів і довір’я в людей. Гід
но й дбайливо веде свої підприєм
ства. Доцінюючи велику працю СФУ
ЖО, без вагання став її членом-до- 
бродієм, із річною вкладкою 100 дол.

Другою зголосилася дочка галиць
кого Поділля п-і Христина Білокрила. 
Народилась вона в селі Петликівцях 
Старих, Бучацького повіту в сім’ї Ан
тона і Марії Олійників. Там же за
кінчила народню школу. Одружилась 
з Олексою Білокрилим. У 1935 році 
обидвоє виїхали до Франції і до 1951 
року жили в Парижі. В тім же році 
приїхали до Канади і поселились у 
Монтреалі. П-і Христина є членкою

11-і Христина Білокрила з Монтреалу 
стала Членом-Добродієм СФУЖО

Організації Українок Канади ім. Оль
ги Басараб і виконує з посвятою взя
ті на себе обов’язки. Вона є взором 
активної членки.

Щоб виблагати кращу долю укра
їнському народові, крім гарячих мо
литов у церкві св. Архистратига Ми- 
хаїла, до якої обидвоє належать, ста
ла членом-добродієм ФУЖО.

Віримо, що слідами п. Івана Серби- 
на піде багато нашии підприємців, а 
за прикладом п-і Христини Білокри
лої наше жіноцтво. С. Б.

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ ОУЖ 
У ВЕЛИКОБРИТАНІЇ

У дня 20 і 21 жовтня 1973 р. відбу
лися в Лондоні 25-ті Ювілейні Загаль
ні Збори Організації Українських Жі
нок у Великобританії (ОУЖ), у при
сутності понад 50 делегаток і гостей, 
від 33-ох Гуртків ОУЖ, в яких зорга
нізовано понад 2,000 членок.

Збори, які пройшли в дружній і ді
ловій атмосфері, заслухали й обгово
рили звіти уступаючої Управи, про
грамову доповідь п-ні А. Остап’юк, 
схвалили резолюції і вибрали нову 
Управу. Головну Управу очолила п-і 
Леся Марків, дотеперішня секретарка 
Управи, а п-і А. Остап’юк, довголітня 
(13 років) голова Гол. Управи, якій 
вручено з нагоди ювілею чудову ки
тицю 25 троянд, очолила Контр. Ко
місію.

Господарем Зборів був Лондон
ський Гурток ОУЖ, який гарно вив’я
зався із своїх завдань.

Учасниця

XV. Л ітературний К онкурс СФУЖО
З ін іц іа ти в и  й фундації б. президента м. Дітройту Марусі Бек створено 

при СФУЖО літературну нагороду для жінок-письменниць. У виконанні тієї 
постанови проголошуємо оцим

XV. ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС СФУЖО.
Предметом Конкурсу є оповідання з ділянки парапсихології, яка займа

ється надприродними явищами людського сприймання.
На нагороду призначено 200 дол., а саме — по 100 дол. за два рівнорядні 

літературні твори.
Учасниками Конкурсу можуть бути жінки-письменниці або ті, що хотіли б 

ними бути.
Нагороду й відзначення приділить Жюрі, в склад якого ввійшли — д-р 

Анна Бойцун, д-р Лариса Онишкевич і д-р Леонід Рудницький.
Реченець закінчення Конкурсу — 31 травня 1974 р.
Конкурсові твори слід надсилати в трьох примірниках під псевдонімом, 

подаючи справжнє прізвище авторки в окремій запечатаній коверті на адресу 
журнала „Наше Життя“, з допискою: „Для Комітету Літературної Нагороди*4.

WFUWO, 4936 N. 13th St., Philadelphia, Pa. 19141
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ВИШИВКА
ЗРУЧНІ КИПТАРИКИ

З України приходять вістки про хочемо познайомити наших читачок
щораз то нове приспособлення на- із загально поширеними киптарика -
родніх мотивів до сучасного одягу. ми. Ці безрукавки тепер назагал ду-
В листопаді 1973 р. подали ми мо- же модні і носять їх чи то до спід-
делі плащиків для дівчаток. А тепер нички, чи то до штанів. А Будинки

Рисувала Ірина Мельник-Юрчзк

Шкіряні зубці до киптарика ч. 1, при
брані металевими гудзиками

Киптарики, прикрашені народніми мотивами 
Jackets, adorned with  folk art  motifs

Моделів в Україні додають їм ще 
спеціяльну українську нотку.

Киптарики цікаві ще й тим, іцо 
вносять у жіночий стрій кольорову 
відмінність. Наприклад, зелений кип- 
тарик гарно виглядає на брунатній 
сукні, а цеглястий на сукні піскової 
краски. Може бути того ж кольору, 
що спідничка чи штани, або відмін
ного.

Ч. 1. Довгий киптарик із зеленого 
сукна без підшивки. Довкруги країв 
обведений тасьмою того самого ко
льору, що пришита на машині. З од
ного краю вона обведена зикзаком, 
що виконаний брунатною волічкою. 
Головною прикрасою киптарика —

Зубці з відмінного вовняного матс- 
ріялу при кипгарику ч. 2
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НАШЕ ХАРЧУВАННЯ
Х Л І Б И

Чи є щось в світі, що могло б 
дорівняти своїм запахом свіжому 
хлібові? Чи може бути для госпо
дині краще почуття як тоді, коли 
своїми руками вибирає свіжий, га
рячий хлібець, калач чи булку з 
печі? Чому б не спробувати? Це 
не тяжко, а корисно —  смачно, 
здорово й економічно. Для виго
товлення доброго дріжджевого 
печива потрібно таких складни
ків: Дріжджі які є прасовані у кіст
ки або сухі в порошку. 1 ложка 
або 1 торбинка сухих дріжджів 
дорівнюють якістю одній кістці 
прасованих або 17 грамів, що при
близно можна сказати —  2 кіст
ки або дві торбинки дріжджів це 
те саме, що 314 декаграма.

Борошно. Найкраще природне, 
не .вибілюване, пшеничне (можна 
додавати на смак разового, або 
житного чи вівсяного).

Рідина: вода або молоко. Від 
води шкірка в хлібі тверділа, мо
локо додає харчевих вартостей до 
хліба.

Цукор: Помагає дріжджам ро
сти, а шкірці прирум’янитись.

це шкіряні зубці, приміщені здовж  
передньої поли. Зубці вирізані із 
брунатної штучної шкіри і прикріп
лені при помочі металевих кілець 
(капслів) зовсім так, як на справж
ніх гуцульських киптарях. Д о при
кріплення кілець можна придбати 
спеціяльне приладдя.

Ч. . Коротший киптарик із сукна 
піскової краски. Відзначається ши
роким вирізом зпереду, що збіль
шує його декоративність. Краї його 
обшиті, як і в попередньому — бру
натною тасьмою. Здовж переднього 
вирізу приміщені зубці, 'Виконані з 
брунатного сукна. Зубці прикріплені 
машиновим стібом до киптарика, а в 
насаді кожного зубця приміщений 
золотий ґудзик. Нижче вирізу зубці 
більшого розміру. До золотих ґудзи
ків на більших зубцях прикріплеа 
тасьма, якою киптарик зав’язується.

ЛУКІЯ ГРИЦІВ

Сіль: контролює ріст дріжджів 
та додає смаку.

Товщ: робить хліб ніжнішим.
Яйця додають смаку, краски і 

харчевих вартостей.

Білий хліб (пісний)
2 торбинки дріжджів (або ЗУ2 дкґ.)
2 горнятка теплої води (110° Ф.)
2 ложки цукру
1 ложка солі 

Ул горнятка олії (оливи)
6У> гориятка борошна (муки)

Розпустити дріжджі в теплій во
ді, додати цукор, сіль і олію, вре
шті половину муки добре розбити 
(можна електр. мішалом), а дру
гою половиною замісити. Місити 
не більше як 10 хвилин. Зложити 
в вимащену олією велику миску, 
змастити олією тісто зверху, на
крити полотняним платком та по
ставити в теплому, затишному міс
ці; хай росте около 45 хв. або аж 
виросте подвійно.

Вдарити тісто в середину, обер
нути верхньою стороною в низ, 
хай відпічне 5 хв. Поділити на дві 
частини, виробити обидві частини 
окремо на діва осібні хлібці: роз
качувати тісто валком на прямо
кутник 18 х 9. Коротший кінець 
починаємо скручувати як роляду 
або маківник. Коли дійдемо до кін
ця -— зліплювати кінці притиска
ючи великими пальцями.

Вставити хлібець у добре вима
щену товщем форму 9 x 5 x 2  інчі, 
закінченням роляди в спід, злегка 
помастити тісто оливою та поста
вити нехай підростає. Те саме зро
бити з другим кусником тіста. В 
міжчасі нагріти піч до 400 ст. Ф. 
Коли тісто у формі- виросло вже 
подвійно (около 1 год.) встави
ти до печі на поличці, нижчій від 
середущої на 35— 45 хвилин.

Заввага: Найкраще до випікан
ня хліба це чорна бляшана посу
дина, в ясній посудині треба пекти 
15 хв. довше; в скляній обнизити 
темепературіу печі на 25 ст. ниж

че. Повищий припис надається ду
же добре на пісний калач (спосіб 
виплетення калача .при слідуючім 
приписі).

Калач
2 торбинки дріжджів 

Vi горнятка теплої води
\У-і горнятка перевареного, прохоло

дженого молока
1 ложка солі

VL горнятка цукру 
У і горнятка олії (оливи)

3 яйця, розколочені
2 фунти борошна (муки), (около 

7У> горнятка)
Дріжджі розпустити в теплій во

ді, додавати по черзі 5 чергових 
складників, врешті муку і нею за
місити добре, елястичке тісто. Вло- 
жити тісто в вимащену олією ве
лику миску, накрити полотняним 
платком та залишити, нехай росте 
в теплому місці ІУ2— 2 годин. Вда
рити тісто та обернути верхом на 
спід. За 5 хвилин на стільниці ви
робити рівний округлий бохончик, 
поділити його ножем на рівні чоти
ри частини, кожну частину на рів
ний округлий бохончик та склада
ти по черзі. Починаючи від пер
шого з трьох по черзі робити на 
стільниці долонями довгі валки на 
середині грубші, а на кінцях тон
ші. Валки класти побіч себе, легко 
зсипаючи (щоб не склеювались). 
Від середини до кінця в одну та 
другу сторону плести калач і злі
пити кінці. Підкрадаючи руки від 
кінців калача і до середини пере
нести його на змащений лист та 
покласти його по діягоналі, щоб 
у цей спосіб використати для ньо
го як найбільше місця. Останню 
четвертину тіста поділити знов на 
чотири рівні частини, викачувати 
подібно як повище чотири валки і 
сплести вчетверо тонший однак 
такий же довгий, як попередній ка
лач. Наложити його на верх по
переднього, накрити полотняним 
платком та дати рости около го
дину. Коли вже досить виросте, по
мастити яйцем, змішаним з лож
кою води та обсипати маком. Ко
ли любимо багато маку на колачі, 
тоді три середущі пальці руки змо
чити водою, наложити на мак на 
плиткій тарілці і дотикати пооди
ноких сплетів колача. Повторюва
ти поки калач не є ввесь з маком.

Вставити в нагріту до 400 ст. Ф.
(Закінчення на обгортці)
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WORLD TRADE CENTER  
CHRISTMAS FESTIVAL

The W orld T rade C enter in 
New Y ork C ity held its  annual 
holiday fe s tiv a l “C hristm as 
A round th e  W orld” fro m  D ecem 
ber 11, 1973 th ro u g h  Ja n u a ry  1, 
1974. E ig h teen  n a tions displayed 
some aspect of C h ris tm as t r a d i
tion  or holiday custom  in th e ir  
land. T hese ranged  fro m  F in n ish  
ch ild ren ’s draw ings of how  th ey  
ce lebrate  C hristm as to  Japanese  
New Y ear’s decorations includ
ing  flo ra l a rran g em en ts  and lan 
te rns.

T he U kra in ian  exhib it, spon
sored by B ranch  64 U N W LA  and 
executed by  S lava G erulak, was 
a w in te r scene of H utzu l C arolers
— nine 25 inch h ig h  ceram ic f ig 
u rines — w ith  th e  lead fig u re  
holding a ligh ted  s ta r . T he color
fu l s ta tu e tte s  in th e  snow and 
evergreen  se ttin g  a ttra c te d  ev 
ery  passerby . Those in te re sted  in 
a r t  com m ented on th e  a r tis tic  
qualities, w hile th e  average v is i t
or found  it  “lovely, peaceful, ap 
pea ling” — even th e  school chil
dren  stopped of th e ir  own accord 
to  gaze upon th e  b eau tifu l d is 
play.

The holiday fe s tiv a l included 
m idday in te rn a tio n a l m usical 
p rog ram s. T hrough  th e  e ffo rts  
of M iss K alyna C hichka-A ndri
enko th e  U k ra in ian  p ro g ram  in 
cluded th e  SUMA dance group 
from  Y onkers, N. Y., un d er th e  
d irection  of W olodym yr U zdej- 
chuk and a b an d u ra  duet, V era  
and O lenka Shum ylow ych.

T his w as an o th er occasion on 
w hich it  w as necessary , over and 
over again, to  say  “U kraine is 
no t in R ussia ,” “U kra in ians a re  
n o t R u ssians.” A lthough  m a te r i
al of any  political n a tu re  w as :aot 
p e rm itted , th e  U N W LA  C ulture 
C hairm an, L yuba W olynetz, had  
provided an excellent tex t fo r a 
leafle t on U k ra in ian  C hristm as

I REM EM BER  MAMA — as 
a  H om em aker — who took care 
of h e r fam ily, h e r husband  and 
tw o lively and energetic  g i r l s !

1 R EM EM BER  MAMA — as a 
B usiness W om an — helping h er 
husband  in ru n n in g  an e s tab lish 
ed business and overseeing some 
25 em ployees! And th en  . .

I R EM EM BER  MAMA — as a 
Clubwom an — who w as actively  
involved in th e  W om en’s Aid 
Society and th e  Ladies A uxiliary  
of th e  U k ra in ian  D em ocratic 
Club!

The W om en’s Aid Society, of 
which m y m o th er M ary C hum a 
was a  m em ber fo r m ore th a n  48 
years, had  its  found ing  in  th e  
la te  1890’s w ith  its  g re a te s t 
g row th  in m em bersh ip  occurring  
in th e  1920’s and 30’s due to  th e  
g re a te r  in flux  of U k ra in ian  im 
m ig ra tio n  to  th e  U nited  S ta tes. 
Even in its  in fancy  th is  and o th 
er f ra te rn a l o rgan izations o ffe r
ed th e  U k ra in ian  w om an th e  op
p o rtu n ity  to  be usefu l and  con
tr ib u te  to  th e  b e tte rm e n t of our 
p eo p le ; to  prom ote and ca rry  out 
civic, educational and ch a ritab le  
p ro je c ts ; and to  w ork to g e th e r 
fo r a free  U kraine. In  addition  
to  th is , th e  o rgan izations affo rd-

trad itio n s  and carols w hich was 
d is trib u ted  d u rin g  th e  exhib it. I t  
was possible — p erh ap s even 
b e tte r  — to  ta lk  fo r a few  m in 
u tes w ith  in te re ste d  view ers on 
U kra ine  and th e  USSR. I t  is b e 
com ing m ore and m ore ev ident 
th a t  a lthough  p rin ted  m a tte r  fo r 
d is trib u tio n  is good and even de
sirab le — m uch of it  is d isca rd 
ed by d is in te rested  persons — 
and th e  ava ilab ility  of well in 
form ed a tte n d a n ts  a t  ex h ib its  is 
very  im p o rtan t.

ed our m o thers  an opp o rtu n ity  to  
ju s t  g e t aw ay from  th e  hom e 
and fam ily  fo r a little  while, to  
m ake new frien d s and also en 
joy  old friendsh ips.

Soon nam es such as Ju lia  Ja- 
rem a, Ju lia  Shustakew ych, Ole- 
na L o to tska , S tephan ie  A bra- 
m ahow ska, A n asta s ia  W agner, 
A nna K m etz, E v a  K obzar, Olga 
Shust, M aria  M arusevich, M aria  
D em ydchuk, J a n e t Bencal, and 
E udokia L yk tey  (th e  m o th er of 
our UNW LA V ice-P resident A l
ex an d ra  R iznyk) en tered  topics 
of conversations a t  hom e and 
th ese  ladies becam e well know n 
to  me.

T ogether th ese  wom en had  th e  
vision to see th e  need of a cen
t ra l  w om en’s o rg a n iz a tio n ; and 
in M ay of 1925, rep resen ta tiv e s  
from  th e  U kra in ian  W om an’s 
K rom ada, W om en’s Aid Society, 
and th e  U k ra in ian  D em ocratic 
W om en’s Club m et in New Y ork 
C ity and estab lished  th e  U k ra in 
ian N ational W om en’s L eague of 
A m erica as a national o rg an iza
tion  w ith  Ju lia  S hustakew ych as 
its  f i r s t  p residen t. S ubsequen t
ly, th e  U kra in ian  W om en’s Hro- 
m ada becam e know n as U NW LA 
B ranch  1, w hile th e  W om en’s 
Aid Society and th e  U kra in ian  
D em ocratic W om en’s Club b e 
cam e U N W LA  B ranch  3 and 4 
respectively .

If  th e re  ever w as an  example 
of how a little  g roup  m ade th in g s 
happen, it  is th e  s to ry  of th ese  
p ioneers of th e  UNW LA. They 
tru ly  exem plified th e  w ords of 
a fam ous P res id en t of Colum 
bia U n iv ersity  who said  th a t  th e  
world is divided in to  th ree  class
es of people: (1) a very  sm all 
g roup  th a t  m akes th in g s  happen;
(2) a som ew hat la rg e r group

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1974 25

'I Remember Mama'



that watches things happen ; and
(3) the great multitude which 
never knew what happened.

It is appropriate, accordingly, 
for us to study and stress the 
records of service of these pio
neers of the UNWLA. Intriguing 
biographies and articles have 
been written about many of 
them showing they were women 
of high calibre working for what 
they were convinced were the 
best, interests of everyone, but 
especially for the UNWLA.

The League has grown to be 
the largest Ukrainian women’s 
organization in the U. S. A. It 
has an approximate membership 
of 3500 women in 111 Branches. 
These Branches have given ma
terial aid to schools, organiza
tions and individuals both here 
and abroad. Homeland customs 
have also been perpetuated 
through community programs as 
the Branches sponsored classes 
in folk arts, dancing and drama
tics.

But one of the League’s great
est accomplishments occurred in

the 1940’s when the first edition 
of our bilingual .journal “Our 
Life” was printed. This publica
tion has been the voice of 
Ukrainian women and has been 
the means of sharing the 
League’s work with others. The 
League has also published a col
lection of works of Lesya Ukra- 
inka entitled “The Spirit of 
Flame,” and a history of our 
women called “Women of Uk
raine.”

As the League grew and parti
cipated in the American com
munity on an even larger scale, 
it joined the General Federation 
of Women’s Clubs, the largest 
American women’s organization; 
and also became a member of 
the National Council of Women, 
for it was apparent to our moth
ers that working with other 
groups we would be able to ac
complish much more.

Many, many persons have giv
en of their best in various capa
cities and it would be impossible 
to estimate the hours of work 
which have been given by our

mothers for the UNWLA — 
hours which have meant prog
ress and increased spirit for the 
whole organization. All of this 
service was given throughout 
the years without compensation 
except for the satisfaction which 
comes of a job well done. Now it 
is up to us to continue the work 
of our mothers so that the UN
WLA can continue to be the 
strong influential organization it 
is and should be. Whatever the 
UNWLA is, depends on you!

My individual membership in 
the UNWLA has been much en
hanced by my exposure to, and 
knowledge of, the positive atti
tudes of our pioneer members. 
Yes, “I Remember Mama” .in so 
many wonderful ways for she in
stilled in me my love and knowl
edge of my Ukrainian ancestry.

Rosalie C. Polche
Vice-President 
New York Regional 
Council UNWLA

UNWLA’S
PARLIAMENTARIANS

The UNWLA is fortunate to 
have within its ranks two regis
tered Parliamentarians.

Mrs. Louise Saks of Michigan, 
a Br. 80 member, is a member 
of the National Association of 
Parliamentarians (N.A.P.) and 
the American Institute of Parlia
mentarians (A.I.P.). Currently 
she is assisting Mrs. Anastasia 
Volker, Organizational Chairman 
UNWLA, in instructing our 
members in parliamentary pro
cedures and practice.

Mrs. Dora Rak, UNWLA By
laws Chairman, is a member of 
N.A.P. and belongs to the Pali
sades Unit of N.A.P. in New Jer
sey. Mrs. Rak was an alternate 
delegate to the Biennial Conven
tion of the Jersey State Associa
tion of Parliamentarians in No
vember.

A leader duplicates himself in 
others. He is a “man” builder. He 
helps those under him to grow 
big because he realizes that the 
more big people an organization 
has, the stronger it will be.

Lesia Ukrainka
R H Y T H M S

0  where have you gone, my vociferous words
Without which my sorrow is numb?

Like waters in spring to the gullies and glades,
You’ve dispersed and your voice is turned dumb. 

Why do you not rise, like the waves of the sea,
And shout to the sky as you roll,

Make deaf with your surges my sorrow of heart 
And raising a tempest to tear it apart.

Come shattering the grief of my soul?
1 have nurtured your spirits, 0  words of my verse,

And fed you with blood from my veins,
But not that you flow like a trickle of venom 

Or rust out men’s souls with your pains.
On boisterous billows and radiant beams

Swift sparks and bright stars as they fall,
On fiery lightnings and scimitars keen 

I’d breed you up bravest of all! —
To waken the mountains to echoes, not groans,

To pierce, and not poison, the heart into moans, 
Not a whine but a song you must be.

Strike hard and cut deep, even ruthlessly slay, 
No shower of autumn that drips half a day.

Flame and burn in the fiercest degree!
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Chapter 37 News

To observe the 100 th Anni- 
vesary of the birth of the Uk- 
rain poet Bohdan Lepky (1872- 
1941), Chapter 37 had a “Liter
ary Evening” at their January 
meeting.- Mrs. Maria Pavlosa 
vich, who knew Bohdan Lepky, 
was the guest speaker. She is 
the mother-in-law of Mark Lep
ky, a nephew of the poet. Mrs. 
Pavlosavich recalled seeing Boh
dan Lepky give an inspiring lec
ture on the works of Taras Shev
chenko in Ukraine. She read 
Lepky’s poem “Sviaty Vechir” 
and excerpts from his biography 
describing his fam ily’s celebra
tion of Christmas Eve in the Be- 
rezhany province.

Donia Demray and Stella Fe- 
dvk conducted a Cross-stitch 
Workshop for the Oakland Coun
ty Campfire Girls' Leaders in 
February. They prepared pin 
cushion kits for the ladies to 
cross-stitch. Later in the month 
Anastasia Volker taught this 
same group how to make the 
Ukrainian Easter egg.

All of the Chapters of the De
troit Regional Council cooperated 
in the “Sviachene” on March 1, 
1973 planned with the Women’s 
Association of the Drayton Ave
nue Presbyterian Church of 
F'erndale, Michigan. The project 
consisted of three parts: Ukrain
ian Easter Egg Demonstrations; 
A traditional Easter table, E ast
er luncheon, and commentaries 
on the food and religious cus
toms demonstrated by the cler
gy; and a delightful demonstra
tion of “Hayilky.” Myrtle Slaby, 
president of Chapter 37, was the 
chairman of the event. Anastasia 
Volker, vice-president of Chap
ter 37, was chairman of the 
Ukrainian Easter Egg Demon
stration and crafts exhibits. The 
traditional Easter table dis
play was arranged by Roma 
Kohut of Chapter 56. The 
Easter luncheon was prepared 
by the chapters of the Detroit 
Regional Council. Anne Strokon 
of Chapter 37 prepared and do
nated the borsch for our 300

guests. The Women’s Associa
tion of the Drayton Avenue 
Presbyterian Church set the ta 
bles and served the food. Justine 
Nelligan, President of Chapter
58 and Anastasia Volker of 
Chapter 37 gave the Easter Cus-

M yrtle Slalby — P residen t of B ranch 
37 in  D etroit, Mich.

toms and Food commentaries. 
Rev. Father Bernard Panczuk of 
the Immaculate Conception Uk
rainian Catholic Church blessed 
the Traditional food basket. 
Rev. Chase Hunt of the Dray
ton Avenue Presbyterian Church 
said the Grace before the meal.

After luncheon Myroslava 
Stefaniuk of Chapter 96 gave a 
commentary on “Hayilky” and 
members from Chapters 96, 76, 
and 56 performed the traditional 
songs and games. Rev. Father 
Nestor Stolarchuk of St. Mary's 
Ukrainian Orthodox Church 
gave the benediction to close the 
inspiring cultural-religious a f
ternoon.

Among the many Pysan'ka 
Workshops that Anastasia Vol
ker conducted in the name of 
the UNWLA there was a special 
one at the Farmington Commun
ity Center in Farmington, Mich. 
It was part of their Adult Educa
tion Program. Mrs. Volker’s

course consisted of three day 
classes, three night classes and 
three advanced classes in the art 
of making Ukrainian Easter eggs 
and the history of the symbols.

Myrtle Slaby spent an exciting 
afternoon session at the Wilson 
School in Ferndale, Mich, teach
ing Mrs. Harris’s fourth grade 
class how to make Pysanky. The 
lesson included Ukrainian h is
tory, geography, and meaning of 
the symbols drawn on the eggs. 
The class presented Chapter 37 
with a check for the Home for 
Senior Citizens planned by the 
Detroit Regional Council. Later 
Chapter 37 presented Mrs. Har
ris’s class with a copy of “The 
Ukrainians in America“ by My
ron B. Kuropas for the school li
brary.

On August 3-5, Chapter 37 
participated in the Ukrainian 
week-end of the Detroit Ethnic 
Festival by preparing and selling 
foods in the Regional Council 
Food Booth. Stella Fedyk, Mary 
Krafton, Myrtle Slaby, and So
phie Small worked in the booth. 
Anastasia Volker supervised the 
Regional Council Arts and Crafts 
Demonstration booth in addition 
to being a member of the Ukrain
ian Festival Committee.

SLEEVELESS JACKETS
Sleeveless jackets are now in 

style: they may be worn very 
well with dresses or slacks. The 
colors may either match or con
trast each other. The designers 
of Ukraine add a folk art touch 
to this piece of garment and, 
therefore, refer to it as “kypta- 
ry k .”

The first model shows a green 
“kyptaryk” worn with a pair of 
brown slacks. The cut is 
stra ight; the ornamentation con
sists of zig-zags in brown leath
er.

The next “kyptaryk” shown is 
shorter. The deep cut in the 
front enables the blouse or dress 
to show. The “kyptaryk” is or
namented around the edge with 
a zig-zag made from dark woolen 
cloth.

The “kyptaryks” serve as an 
attractive wear and are easier to 
make than sweaters.
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ЩЕДРИЙ ВЕЧІР, УКРАЇНО МОЯ!

Там, за ріками, на сході,
На високім небозводі,
Ой, там сяє зоря,
Щедрий вечір!
Добрий вечір,
Україно моя!

Там шумлять свячені б о д и ,
Хоч зима, сніги, негоди,
Бо там сяє зоря.
Щедрий вечір!
Добрий вечір,
Україно моя!

П’ють свячену воду люди,
З нею силу ллють у груди.
Ой, там сяє зоря.
Щедрий вечір!
Добрий вечір,
Україно моя!

Ой, дай Боже, сил набрати,
Ой, дай Боже, тьму прогнати, 
Щоб не згасла зоря.
Щедрий вечір!
Добрий вечір,
Україно моя!

Хай нам сяє, не згасає 
Понад нашим рідним краєм 
Ясна Божа зоря.
Щедрий вечір!
Добрий вечір,
Україно моя!

К. П е р е л і с н а

МІЙ ВЕДМЕДИК

Я ведмедика люблю,
З  ніим  гуляю й разом сплю, 
І нікуди я його 
Не пускаю одного.

Він ходити сам не вміє 
Й небезпеку розуміє.
Як скажу: „Отут сиди!“
Він не піде нікуди.

Настала довга холодна зима... 
Дні такі короткі... Як прийдеш із 
школи, пеки пообідаєш — вже й 
потемніло надворі. А тут іще ма
ма загадує посуд помити...

Не те що влітку: і дні довгі, і по
суду, здається, менше... І чого то 
зима така довга?

Але ми не журимось: як стане 
надворі зимно й темно, в найко- 
ротші й найхолодніші дні прихо
дить до нас Різдво. І шкода було б 
якби це був тільки один день. Ні, 
Різдво триває довго!

Спочатку ми готуємось до Різ
два. Мама починає коржики напі
кати, щоб було досить на Свята — 
і для колядників, і для гостей, і 
для нас самих. А ми робимо за
бавки на ялинку. Звичайно, в 
крамниці таких речей можна ку
пити, але якщо, зробити самим, це 
буде щось особливе, таке, що ні 
в кого нема. Можна купити білі 
плястичні кульки й повтикати в 
них шпильками ріжнокольорове 
намисто та блискітки: червоні з 
чорним і трохи жовтих потім тем- 
нозелені з помаранчевими, сині з 
жовтими —  так, як на наших укра
їнських вишивках і взірцях. А то 
ще можна кульочки з вати наниза
ти на білу нитку й обвести нав
круги ялинки. З журавлини, що 
по-англійськи називається c ra n 
b e rry  і в Різдвяний час продаєть
ся свіжа в крамницях, можна на
низати намиста й навісок на ялин
ку. А також дуже гарно вигляда
ють цукерки, привішені за ниточ
ки до гілок, маленькі яблучка й по
маранчі. В Україні діти дуже лю
били час від часу зняти яблучко 
з ялинки, там, де його не дуже 
видно і поласувати.

В Америці є звичай, щоб друзі 
збиралися й разом прикрашали я- 
линку. Це можна робити й нам. 
Під час праці можна повправляти- 
ся, щоб гарно співати колядки.

Ну, то й кожна .мама щось спзці- 
яльно смачного приготує для та
кої нагоди.

А ще ж не забудьмо, що 19 
грудня завітає до нас Святий Ми- 
колай! Він прийде до нас в Рідну 
Школу, з подаруночками для чем
них дітей (а нечемні дістануть різ
ку!). Навіть якщо хтось був не 
зовсім чемний, але вже більш не 
буде зле поводитись, отримає від 
Святого Миколая книжечку й ла
скаве слово.

Нарешті —  Різдво. Вечірня зір
ка провіщає народження Бога на
шого —  Ісуса Христа. В хаті ла
гідно, тепло, всі вдома й чекають 
на вечерю. Починають із куті, по
тім борщик, варенички, риба, го
лубці й пампушки.

—  От якби кожен день у нас 
така вечеря! ■— каже ласунчик — 
Петрусь.

—  Воно не було б так смачно, 
якби кожен день, —  відповідає ма
ма й подає йому ще одну пампу
шечку.

А тут і колядники в двері сту
кають. Це старші діти з молоде
чої організації, і з ними Петрусів 
брат Грицько, що з торбою хо
дить. Туди він кладе коляду: гро
ші для української школи й різні 
ласощі для колядників.

Після вечері й Петрусь піде ко
лядувати —  до бабусі та до хри- 
щеного тата. Він їм і понесе ве
черю, щоб покуштували, що доб
рого мама наварила.

От і Різдво минуло... Дні почали 
довшати, —  це теж один із Р із
двяних дарунків. І через те, що це 
був день народження Ісуса Хри
ста, початок нового часу, вже 
скоро по Різдві настає Новий Рік. 
Старші сидять до півночі, чекають 
тієї хвилини, коли прийде Новий 
Рік з новим щастям, а діти вже в 
той час солодко сплять. Але й для 
них було своє дуже цікаве свято.
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Напередодні Йордану україн
ці святкують Щедрий Вечір. Зно
ву ціля сім’я сідає до врочистої 
вечері, і часом ще й не закінчать 
смакувати страви, як під вікном 
уже щедрівники співають:

Чи вдома, вдома
Господар дому?
Щедрий вечір, добрий вечір,
Добрим людям на здоров’я!

Як можна сказати, що господа
ря нема, коли у вікно видно, що 
всі вдсіма й чекають на таких го
стей, як щедрівники. Господар від
чиняє двері й запрошує щедрів
ників у хату.

—  Але ми не самі, —  каже Пет
русів брат, —  а з козою!

—  З козою?! — перелякано 
кричить господар. —  3 козою не 
можна. Вона нам килим забрудить.

—  Вона у нас чистенька, гар
ненька, легенька, ніжками тупу-ту
пу, не розвалить вам халупу, тіль
ки дайте їй сіна, бо сьогодні ще 
не їла.

— Я сіна не .маю, — каже го
сподиня. — Може вона картоп
лю буде їсти?

—  Буде, буде, тільки пустіть V 
хату.

—  Няв, няв!!! —  почулось зна
двору.

— А це ще що таке? — здиву
валась господиня. — У нас кота 
нема.

—  А це наш кіт, — по.-л'нив 
Грицько. — Він плаче, йому кози 
шкода —  просить, щоб ви п у с т и 

ли.
В хату вскочив ,,Кіт“. Справді 

це був Петрусь, зодягнений у ви
верне ний догори хутром кожушок, 
з довгими „котячими“ вусами — 
зовсім, як його старший браг 
Грицько (тільки в Грицька вуса 
справжні).

—  Няв, няв!!! — не вгавав „Кіт“ 
і тягнув за мотузку до хати „Ко
зу 1'. А що ж то була за ксза! В 
неї мордочка з дощок, вуха з де

рев яких ложок, сама вивернутим 
кожухом покрита — рукави, як 
передні ноги, звисають —  ще й 
хвостом, з клоччя зробленим, ма
хає. І так же жалібно мекекекає!

— Ну, хай вже йде та погрієть
ся, та картоплею поласує, — зми
лувалась господиня.

Щедрівники ввійшли і заспіва
ли ще одну щедрівку:

Щедрик, щедрик,
Щедрівочка^
Пр илетіла ластівочка...

А далі стали щедрівники уро
чисто господарів вітати й бажати 
їм добра та щастя в новому році.

А коза! Вена по всій хаті бігає, 
стільці перекидає, а кіт за нею 
слідом. Ксза брикнула кота, він на 
неї скочив, дряпнув їй, коза мек
нула і впала. Ой, що ж то тепер 
буде?

—  Наша коза впала, треба дати 
сала, щоб вона брикала! •— про
казав урочисто Гриць. „Кіт“ знов 
почав нявкати.

Захворів і кіт, ось болить
живіт.

—  Ще з вашої ласки й для кота 
ковбаски, — додав Гриць. Госпо
дарі відрізали добрий шмат смач
ної домашньої ковбаси й дали 
щедрівникам, щоб нібито було чим 
козу й кота підгодувати.

Побачивши таке, і кіт, і коза з 
l v ’!' іцїв швиденько схопилися І а 
і; Пі Л почали в парі витанцьова- 
ті:, л хгопці „грали“ їм до танцю 
палицею по качалці.

Весело розпрощавшись із госпо
дарями, подякувавши їм за пода
рунки, „козоводи" попрямували 
до сусідньої хати, і вже з-під вік
на чути було їх голосний спів:

Щедрий вечір, добрий вечір,
Добрим людям на здоров’я...

НА ЙОРДАНСЬКІЙ РІЧЦІ 

(колядка)

На йорданській річці 
Тиха вода стоял а. . .  
Ой, там Мати Божа 
Йсуса-сина купала.

А скупавши,
У шовкове сповила,
А сповивши,
У ясельця псклала.

А над тими яслами 
Сірі воли стояли,
На святе Дитятко 
Своїм духом дихали.

П е т р о  К і з к о

СНЕГОЗА БАБА

Бабу снігову таку зліпили,
Щ о хто лиш побачив, то хвалив. 
Із ломачок руки їй  зробили,
Очі й чорні брови —  з вугликів. 
Ніс із моркви —  аж почервонів. 
Ргт —  з лушпиння, що від буряків. 
Назбігалась к уш а дітпори 
Бавитись у нашому двері.
Щ о одні з них бавились у а : ' :: чи, 
В інших танець відбирали нг.і:м —  
Все навколо баби с’ ігової,
Гарної такої —  і страшної.
По забаві сіли до науки,
Книжки і папери взявши в рухи.

К. П є р е л і с н а

ОБЕРЕЖНО З КОТОМ!

Не тягни кота за вуса:
Котик сердиться —  укусить.
ї за лапку ке хг:пзй:
Удряпне він, так і з: ай!
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НЮАРК-ІРВІНҐТОН
На неівідкличний поклик Божий 

відійшла під нас 17 липня 1973 p., 
на 80-му році життя, наша почесна 
членка й одна з перших членок 
гашого Відділу, бл. п. Софія Во- 
робець. Коли говорити про її ве
ликі вартості, то передусім треба 
згадати про її обов'язковість та 
відданість нашій організації. Як 
членка референтури суспільної 
опіки вона ніколи не відмовила, 
коли треба було відвідати хвору 
в шпиталі чи дома. Робила це не 
тому, що їй цей обов’язок дано, 
а тому, що хтось цих відвідин по
требував чи чекав, як доказу, що 
організація про них не забуває. 
Скільки часу й труду вкладала 
вона у різкі збірки на Фонд Сусп. 
Опіки, знають ті, які з того Фонду 
користали. Тому Відділ втратив у 
ній члейку, яку всі любили й ша
нували і всі знають, що такої, як 
була Покійна у Відділі —  вже не 
буде. Прощаючи її тими скромни
ми словами, кажемо зі смутком, що 
ми втратили людину з добрим 
серпем і пам’ять про Неї буде 
завжки між нами.

На поминках по бл. п. Софії Во
ронець, окрім Богослуж'б і квітів, 
Сою'зянки зложили 75 доляріз на 
Фонд „Мати й Дитика“ 28 Відділу 
СУА. Копію З'бірко'вої листи пере
слано дочці Покійної п-і Стефанії 
Бер'К. А на Фонд „Мати й Дитина“ 
при Централі пересилаємо ЗО дол.

Референтура сусп. опіки 
28 Відділу СУА 

БРУКЛИН, Н. Й.
З жалем повідомляємо членство 

СУА, що 9 серпня 1973 р. відійшла 
у вічність довголітня членка на
шого Відділу, бл, п. Меланія Со
рока, проживши 84 роки. Походи
ла із Станиславівського повіту. До 
Америки приїхала в 1903 р. і тут 
вийшла заміж. Коли в 1930 р. за
снувався наш Відділ, вона стала 
однією з перших його членок. Бу
ла скромної вдачі, працьовита й 
дуже жертвенка. Складала більші 
пожертви на школи і церкви і то 
не тільки в Пі'вн. Америці, але і в

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

Аргентині й Югославії. Належала 
також до Апостольства Молитви.

Полишила в смутку четверо ді
тей, 8 внуків і 24 правнуки.

Членки нашого Відділу віддали 
їй останню прислугу, стоячи при 
домовині на заупокійній Богс- 
службі із світлом і лентами.

Спи, дорога посестро, і ехай 
земля Вашингтона буде Тобі лег
кою!

Управа 21 Відділу СУА

ФІЛЯДЕЛЬФЇЯ, ПА.
З жалем повідомляємо членство 

СУА про те, що 23 серпня 1973 р. 
відійшла у вічність наша почесна 
голова й члекка-основниця бл. п. 
Анна Бойко. Була відомою гро
мадською діячкою у Філядельфії 
й околиці, де брала участь у кеод- 
ному громадському почині.

В 1929 р. стала опівзасновни- 
цею 41 Відділу СУА і першою йо
го головою. В 1932 р. дала почин 
до засновання 42 Відділу СУА 
„Дочки України" і була його го
ловою 10 років, а саме в pp. 1933, 
1934, 1936— 1939, а потім у pp. 
1947 і 1948, 1955 і 1956. У роках 
1943-45 була містоголовою Гол. 
Управи, а в pp. 1944-45 головою 
Окр. Ради СУА.

У ч. 6, 1973 Н. Ж. появилась 
згадка про неї, як про почесну го
лову нашого Відділу і бл. п. Анна 
Бойко ще її  прочитала. А вкоротці 
її вже не стало між нами.

Спи, дорога посестро, а пам’ять 
про Тебе буде в кас вічною!

Управа 42 Відділу СУА
* **

ДІТРОЙТ, миш.
Ділимось сумною вісткою з член

ством СУА, що в останньому часі 
дві наші членки відійшли у віч
ність. Це були:

Бл. п. Катерина Федоришин, до
бра і жертвенка членка, постійна 
передплатниця „Нашого Життя". 
Походила з Сокальщини. Навіть 
перед смертю, коли наші членки 
її відвідували, то вона перечиту
вала наш журнал. Провели її в 
останню дорогу діти, внуки і пра
внуки та велика кількість членок 
нашого Відділу.

Бл. п. Кароліна Батожинська,

добра і люблена членка, що про
жила 88 років. Наші членки рів
нож узяли численну участь в її  
похороні.

Управа 5 Відділу СУА 
ім. кн. Ольги

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 

Степана Роговського з Ірвінґтону, 
що так передчасно помер, зібрано на 
стипендію для незаможного студента 
в Бразилії 229 дол,, уфундовуючи її 
в пам’ять Покійного

Приятелі і знайомі

СЕРДЕЧНЕ СПІВЧУТТЯ складаємо 
п-і Дарії Гординській та рідні, з при
воду смерти її батька бл. п. Михайла 
Пестрака. Замість квітів на могилу 
пересилаємо 10 дол. на Стипендійний 
Фонд СУА.

Д. Ф. Древницькі, Парма, Огайо

ВШАНОВУЮЧИ ПАМ’ЯТЬ моєї до
рогої приятельки бл. п. Лесі Чайков- 
ської пересилаю 10 дол. на допомогу 
сиротам.

Маруся Сухарчук-Почтар 
Стронґвіл, Огайо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
дорогої товаришки бл. п. Марії Бере
зюк складіаю на Запасний Фонд Н. Ж. 
10 долярів

Марія Федорак, Дітройт

У ПАМ’ЯТЬ моєї покійної незабут
ньої Мами пересилаю передплату для 
Бабусі.

Оля Целевич, Лонґ Айленд Ситі

У СОРОКОВИЙ ДЕНЬ смерти мами 
бл. п. Юлії Белей, складає 7 дол. на 
передплату Н. Ж. для „Бабусі“

Люба Домбчевська, Рочестер

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Д-ра Іллі Витановича складаю 5 дол. 
на Фонд П’ятсот, а родині висловлюю 
щире співчуття.

Л. Бурачинська, Філядельфія

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У ч. 10 Н. Ж. з 1973 p., стор. 28, 

подано помилково, що п-і Анна Ма
лий з Акрону складає 4 дол. замість 
квітів на свіжу могилу бл. п. Анаста- 
сії Зепко. А п-і Малий зложила 5 дол, 
на ту ціль. За цей недогляд перепро
шуємо.
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МАРТА ТАРНАВСЬКА

Правне становище жінки в різних країнах світу

(Продовження)

ФРАНЦІЯ
Свою працю про становище жі

нок у Франції починає Данієль 
Алєксандр цитатою з Вольтера, з 
його філософського словника: „Не 
дивно, що в кожній країні чоловік 
став паном і володарем жінки, бо 
все основане на силі. Він звичай
но має велику вищість завдяки 
своєму тілові і своєму розумові. 
Жінкам признають товариські та 
чуттєві прикмети. Загально кажу
чи, виглядає, що вени створені 
для того, щоб злагіднювати чоло
вічі манери . . .“ —  Такі пере
конання про жіночу менше-вар- 
тість віддзеркалені і в правному 
становищі жінки і хоч в модерно
му індустріялізованому суспіль
стві змагання до повної еманси
пації призводить до певних змін — 
стара традиція поступається дуже 
поволі.

Жінка у Франції має право вжи
вати свого дівочого прізвища для 
офіційних цілей, але тільки з до
датком ,,жінка такого то“ або 
,,вдова по такому то“, і т. д. Жінки 
мають право носити чоловікове 
прізвище і після чоловікової смер- 
ти, але це їм забороняється у ви
падках розірвання шлюбу. Прав
не місце замешкання —  донедавна 
автоматично чоловікове —  від 
1971 вирішується обопільною зго
дою (хоч у випадках конфлікту •— 
рішення залишається за чолові
ком). До 1970 р. чоловік уважався 
правним головою родини — новий 
закон передбачає спільне ведення 
родинних сіпірав. До 1965 р. чоло
вік мав право заборонити жінці 
працювати поза домом. Тепер за
кон зобов’язує обох утримувати 
дім і родину, з тим, що жіноча 
частка зобов’язання може бути у 
формі домашньої праці. Новий за
кон у 1970 р. встановив рівність 
між батьками щодо зобов’язань і 
привілеїв у відношенні до дітей, а 
закон із 1972 р: зрівняв у правах 
позашлюбних дітей із шлюбними. 
Контроля кародин строго регульо

вана законом: продаж конграцеп- 
тичних засо'бів вимагає лікарської 
рецепти, аборти — карані як зло
чини, згідно з кримінальним ко
дексом.

У справах затруднення жінки 
зустрічаються з наявною ди
скримінацією. Вимовний уже сам 
факт, що перед 1965 р. жінка 
потребувала чоловікового дозволу 
на працю. В різних клясифіканіях 
праць офіційно й одверто заборо
няється доступ жінкам. Наприклад, 
жінка не має права займати посту 
,,p re fe t“ — адміністратора діль
ниці, т. зв. департаменту. На по
сти громадської служби, що вима
гають змагання в іспитах, окремі 
іспити передбачені для аплікантів- 
жінок. Все таки, жінки становили 
в 1968 р. 1/3 робочої сили Фран
ції, а в 1971 р. було 20% жінок 
серед правників, 12% серед ліка
рів, 4% серед інженерів та З 0/,', 
серед високих урядників.

Право голосувати французькі 
жінки здобули щойно 1944 року. 
Жіноча участь у політичному жит
ті Франції —  незначна. Тим біль
ше звернув увагу на себе факт, 
що в 1972 р. вперше жінка була 
вибрана на пост президента місь
кої ради Парижа.

У Франції діє ціла низка пільго
вих та охоронних законів для жі
нок, зокрема для вагітних. Жінкам 
заборонена нічна та підземна пра
ця, праця понад 10 годин на добу 
тощо. Вагітним прислуговує обо
в’язкова відпустка 6 тижнів перед 
родами і 8 тижнів після родів, а 
спеціяльнг материнське суспільне 
убезпечення дбає про забезпечен
ня матерів доходом. Жінки, які 
працюють на державній праці, ма
ють право взяти дворічну відпуст
ку для виховання дитини від
пустку, яка може бути продовже
на до 10 літ без втрати права на 
місце затруднення.

СРСР
Про становище жінок у Радян

ському Союзі пише викладач пра
ва в австралійському Державному

університеті в Кенбері, Еліс Ер- 
Сун Тей, Згідно з панівною в СРСР 
ідеологією —  рівноправність жі
нок із чоловіками в суспільній, по
літичній і економічній сферах 
життя — це засадничий, і-:евід
кличний принцип. Що більше, со- 
ціялізм уважаєтьс'-т тим єдиним 
суспільним ладом, який може за
безпечити повну еманципацію жі
нок. Згідно із вченням Маркса та 
Енгельса традиційна аграрна фев- 
дальна й буржуазна родина - - -ц е  
економічна установа побудована 
на принципі приватної власнс-сти
і поділу праці, яка сама собою ви
магає економічної, а за тим і со- 
ціяльної залежносте та підлегло- 
сти жіночого партнера. В модер
них абстановах економічного інди
відуалізму опертого на приватній 
власності, буржуазне подружжя
— це інституціоналізований різно
вид проституції. Жінка в цих об
ставинах, на думку Енгельса, від
різняється від звичайної куртиза- 
ни тільки тим, що вона не продає 
свого тіла, як заробітчанка, ,,на 
штуки", але продає його раз на
завжди. Родинне життя пролета- 
ріяту здаля від нищівних впли
вів приватної власносте —  і хоч 
воно терпить від постійних мате- 
ріяльних недостатків, усе таки во
но, на думку Енгельса, побудоване 
на ріпності, взаємній любові, сво
боді розлуки, і тому працююча 
жінка-пролетарка не така залежна 
від чоловіка, як жінка з кругів 
буржуазії.

Пані Тей пише про вікову тра
дицію брутальности до жінок у 
давній царській Росії, — бруталь
ности, що її  дехто вважає залиш
ком орієнтальних татарських впли
вів та про відсутність у Росії ли
царської традиції, такої пошире
ної в свій час у Західній Європі. 
В 16— 17 століттях у Росії жінки 
навіть найкращих аристократичних 
родів терпіли побої різками, були 
змушувані до участи в п’яних ор
гіях або в’язнені в манастирах, ко
ли їх присутність не була більш 
побажаною. Починаючи від 18 ст.
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російська аристократія почала єв
ропеїзуватися: манери злагідніли, 
але залежність жінок продовжува
лася. З ’єднання державної влади 
з церкоЕною ще більш утрудню
вало становище жінки: релігійні 
санкції в оправах подружжя, роз
воду, подружньої зради, переходу 
до іншої релігійної групи інкор
поровано в приписи кар: ого й ци
вільного права. В селянських ро
динах дівчина переходила з-під аб
солютної влади батька під абсо
лютну владу чоловіка. В дорево
люційному російському цивільно
му кодексі жінку зобов’язувано до 
необмеженого послуху чоловікові, 
що був офіційно назначений го
ловою родини. Жінка не тільки 
приймала чоловікове прізвище та 
місце замешкання, вона потребу
вала його дозволу, щоб отримати 
будь-яку працю, а теж, щоб отри
мати окремий пашпорт, який був 
потрібний для подорожування. Ці
кавим одначе є факт, що в Росії 
жінка зберігала за собою право 
власности на майко і жінки — 
власниці великих посілостей, мали 
право бути репрезентованими в 
земствах. Таким чином правну 
дискримінацію відчували найбіль
ше жінки з кругів працюючої ін
телігенції та робітництва.

Російська література 19 ст. по
чала ідеалізувати жіночі постаті: 
жінки в літературі того часу — 
каже пані Тей ■— це здебільша 
сильні характери, витривалі, вірні, 
щедрі, часто практичні й заради:, 
без проявів неврози — у проти
вагу до чоловічих постатей, що 
зображені часто як аскети, інте
лектуалісти, чесні, але не-енергій- 
ні характери, нерідко фізично ?бо 
психічно хворі, мрійникп-е:кеппі- 
сти, що не вміють давати собі раду 
з реальністю.

Пишучи про становище жінки 
після революції 1917 p., пані Тей 
розрізняє кілька окремих періодів.

Ранній після-революційний пе
ріод 1917— 1936. Офіційно права 
жінок зрівняно з правами чолові
ків. Подружжя почало бути регу
льоване не релігійними приписами, 
але цивільним правом. Дозволено 
розводи за обопільною згодою. Ді
тей —  шлюбних і позашлюбних — - 
зрівняно в їхніх правах на утри
мання і спадок. Обоїх батьків зо 
бов’язано до утримання й вихову

вання дітей. Легалізовано аборти. 
В 1920-их pp. гаряче дискутовано 
в СРСР проблеми статевої свобо
ди. Кодекс з 1926 р. надав однако
вих прав зареєстрованим подруж
жям і подружжям „де фахто““, 
тобто парам, що жили з собою а 
шру“. Подружні партнери могли
— але не мусіли ■— прийняти 
спільне прізвище і спільне місце 
замешкання. Кожен із подружжя 
мав право на аліменти від подруж
нього партнера, в час, коли був 
непрацездатним. Розірвані-я шлю
бу могло відбутися або за обопіль
ною згодою, або просто на основі 
заяви однієї із сторін. Офіційна 
думка була, що родина поступово 
заникатиме і що основні її функ
ції — такі, як виховання дітей, 
харчування тепю — повинна пере
бирати держава. В дійсності, камеє 
пані Тей, становище жінки погір
шилося, а не покращало. Право на 
працю стало не привілеєм, але еко
номічною конечністю. Жінка й на
далі була зв’язана родиною і до
мом, а крім того вона му сіла пра
цювати в установі чи на фабриці. 
Її можливості індивідуального роз
витку звузилися ще більше. А все 
цс на тлі величезних суспільних 
катаклізмів: примусової колекти
візації, голоду, зростаючої .моло
дечої злочинности.

Після 1936 р. наступив зворот 
до більш консервативної політики. 
Почали пропагувати, образ нової 
сильної радянської родини. До
машню працю почали вважати су
спільно корисною — хоч ще не
давно панувала думка Леніна про 
те, що „домашнє життя жінки — 
це щоденна жертва тисячам неваж
них дрібниць“. Любов до батьків 
знову стала етичним абсолютом 
(донедавна вона залежала від то
го, чи батьки притримуються офі
ційної ідеології). Рівночасно бать
ки стали відповідальними за зло
чинність і хуліганство малолітніх 
дітей. Аборти, з вийнятком тера
певтичних, заборонено. Утруднено 
розводи, ускладнюючи процеду- 
ральні вимоги до обох партнерів 
подружжя та встановляючи високі 
реєстраційні оплати. Почалося по
силене пропагування'материнства: 
збільшено суспільне забезпечення 
вагітним і матерям, розбудовано 
сітку дитячих ясел і садочків. Від
повідно до кільчсости приведених

і а світ дітей, матерів почали наго
роджувати державними орденами 
й медалями (мати 10 дітей отриму
вала звання ,,матері-героїні“). Всі 
подружні права й обов’язки стосу
вались тепер тільки правно заре
єстрованих подруж.

Після смерти Сталіна наступили 
знову деякі зміни. Відкликано за
борону нетерапевтичних абортів, 
упрошено процедуру розводів. У 
майнових відносинах кожен із по
дружжя дістав право зберегти 
власність, придбану перед, шлю
бом, а крім того набував рівне пра
во до володіння й користування 
майном, придбаним після шлюбу. 
Дружина, що займавшись домаш
нім господарством, і е мала само
стійного заробітку —  здобувала 
таке ж право до спільного майна, 
придбаного після шлюбу, як і її 
працюючий чоловік. Обидвоє чле
ни подружжя мали обов’язок у- 
тримувати партнера в час його чи 
її непрацездатносте, а обов’язки
і привілеї батька і матері щодо 
виховання й утримування дітей - -- 
стали однаковими. Батьки, одначе, 
були зобов’язані виховувати дітей 
у комуністичному дусі ■— в іншо
му випадку держава могла позба
вити їх їхніх батьківських прав і 
перебрати виховання дітей на себе.

Сьогодні жінка в СРСР має — 
згідно з Конституцією —  рівні з 
чоловіком права в усіх галузях 
господарського, державного, куль
турного і громадсько-політичного 
життя, а зокрема право на гаран
товану працю, на однакову плат
ню, на вибір праці-зайняття й о- 
світи. Вона має теж право на осо
бливі пільги, що їх ціллю є охо
рона здоров’я жінки і материнства. 
Реальність життя в СРСР приму
шує жінок до праці поза домом. 
Навіть лікар чи інженер у СРСР -  
каже пані Тей —  не може сам за
робити досить, щоб утримати дру
жи; у й одну дитину. Не зважаючи 
на офіційну рівність, жінки в гро
мадському житті не є пропорційно 
репрезентовані. Пані Тей наводить 
таку статистику: В 1967 р. серед 
членів комуністичної партії було 
не цілих 21% жінок. Серед депу
татів до Верховної Ради СРСР бу
ло в 1966 р. 28% жінок. Відсоток 
трошки вищий у республіканських 
Верховних Радах (34% ) та в льо- 
кальному управлінні (43% ). У
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З м і с т  X X X  р і ч н и к а :професіях у Радянському Союзі 
жінск порівняно багато більше, як 
у деяких західніх країнах. Лікаріь- 
жінок у СРСР є, напр., 72% (тоді 
коли ЗСА тільки 7%, а у Велико
британії —  25% ). Серед дипло
мованих інженерів у СРСР є ЗО0;, 
жінок (у ЗСА тільки 1% ), серед 
учителів і працівників освіти й 
культури — 68%, серед науков
ців і в допоміжній науковій службі
— 45%, серед адвокатів — по
над 35%.

Пільги, зв’язані з охороною здо
ров’я і материнства, включають: 
заборону праці жінок на важких 
роботах та обмеження жіночої 
прлці В 'Підземеллі, в  металюргій- 
кій та хе міч ній індустріях тощо. 
Особливі норми встановлені для 
охорони праці вагітних жінок. 
Працюючі жінки мають право на 
відпустку з приводу вагітності! 56 
днів перед родами і 56 днів після 
родів. У цей час вони одержують 
допомогу суспільного обезпечен- 
ня. Суспільне обезпечекня надає 
жінкам ще й деякі інші привілеї: 
чоловікам прислуговує пенсія від 
віку 60 років після 25 років праці
— жінки мають право на пенсію 
вже після 55 року життя, після 
відбутої 20-літньої праці.

Пані Тей покликається на соціо
логічні досліди родинного життя і 
становища жінки в СРСР, що їх 
провела 3. Янгксва. Таких дослідів 
раніше в СРСР взагалі не бувало, 
а й тепер вони трапляються рідко. 
У своїй праці про побутову ролю 
працюючої жінки Янкова дійшла 
до таких висновків: від 1930-их pp. 
час, що його жінки витрачають для 
домашніх обов’язків, не зменшив
ся, а навпаки, зріс. Нові ролі, що 
відкрилися для жінок, не звільнили 
їх від старих традиційних роль 
служінкя потребам родини. Чоло
віки все ще виконують тільки ду
же незначну частку домашніх обо
в’язків. Приблизно тільки 5%, усіх 
домашніх с б зв’язків перебрали нл 
себе ресторани, пральні, ясла та 
інші громадські установи. З-поміж 
досліджуваних родин тільки 15% 
мали власні пральні машини, 37% 
холодільні, 20% пилососи. Ці та 
інші дані й досліди п,ро становище 
жінки в СРСР вказують на те, ка
же пані Тей, що радянська жінка 
сьогодні має менше часу на відпо
чинок, на товариське і громадське 
життя, на самоосвіту, подорожі чи 
якесь власне улюблене зайняття.

(Докінчення буде)

ч. ст.
ХАРЧУВАННЯ 

Лукія Гриців: Курятина — хоч
раз у ти ж д ен ь ......................  2 24

— Святочне п еч и во ..................  4 26
— Городина ............................... 7 25
— Страви зі сиру ....................  9 24
— Різдвяні тістечка ................  10 24
І. Кашубинська: Особливості

сезону ................................... 1 23
— На різдвяний стіл ..............  11 24
Таня Кравців: С клиця---- . . . .  8 24
Паска на святочному столі .. З 26

Г ородина
Баклажан смажений ..............  7 25
Капуста по-китайськи..............  7 25

Х Л І Б И
(Докінчення зі ст. 24)

піч на середущу полицю та випіка
ти около 45 хвилин.

Заввага: Коли не потребуємо та
кого великого калача, можемо йо
го спекти з половини тіста. А з 
другої половини спекти звичай
ний хліб, як у попередньому при
писі.

Хліб з вівсянкою
2 торбинки дріжджів

У> горнятка теплої води
3 горнятка кип’ячого молока 

\У> горнятка вівсяних платків
Уз горнятка цукру

1 ложка солі
У і горнятка олії (оливи)
2 яйця вбиті
2 фунти борошна (муки))
Дріжджі розпустити в воді та 

тримати в теплому місці, а в між- 
часі до великої миски всипати 
платки вівсяні, цукор, сіль і оливу, 
запарити кип’ячим молоком, змі
шати і залишити нехай простигне 
до теплої температури. Додати 
дріжджі, яйця і половину муки, 
розбити всі складники разом, до
дати решту муки й місити около 
10 хвилин. Помастити миску й ті
сто оливою і залишити около 2 
години рости. Дальше поступати 
як у першому приписі з тою різни
цею, що виготовляємо з того З 
хліби. Пекти в нагрітій печі 375 
ст. Ф. около 50 хв. Якщо 3 хліби 
для нас забагато, з третього ро
бимо завиванець із цинамоном:

Коли тісто розкачане, як на хліб 
18 х 9” , помастити топленим ма
слом і посипати змішаним */> гор. 
цукру із одною ложечкою цина
мону (можна теж родзинками), 
звинути як хліб і пекти разом із 
вище згаданими хлібами.

ч. ст.
Капуста квітна зі спаленим

маслом ................................... 7 25
Кукурудза у вершках ............  7 25

М’ясиво
Зрази з яй ц ям и ........................... 5 25
Курка смажена ........................... 2 25
Курка печена ............................  2 24
Курка смажена в тісті ............  2 24
Курятина або начинювана риба 1 23
Паприкар із курки ..................  2 25
Паштет із курячих печінок . .  і 23

Перекуски
Горошок у мисочках із ков

баси ......................................... 5 25
Меживо з баклажанів ............  5 25

Печиво
Витинанки чорно-білі ............  10 24
Завиванці з горіхами ..............  11 24
Зірки з цинамоном ..................  10 24
Калачі з замороженого тіста.. 11 24
Мазурок ,,циганка" ..................  З 26
Мазурок дріжджевий ..............  4 26
Пальчики помаранчеві ..........  10 24
Паска ........................................... З 26
Склиці різного роду ..............  8 24
Тістечка заварні ......................  1 23
Тістечка ванілеві ......................  10 24
Тістечка шоколядово-горіхові 10 24
Троянди українські ..................  1 23

Риба
Тунець у пом ідорах ..................  5 25

Страви з сиру
Бабка зі сиру і рижу ..............  9 24
Бабка зі сиру з картоплею .. 9 24
Бабка сирно-яблучна ..............  9 24
Галушки з сиру ........................  9 24
Малай із сиром ........................  9 24
Пампушки з сиром ..................  9 24
Сирники з картоплею ..............  9 24

ENGLISH ARTICLES IN 1973
No. p.

BOOK REVIEW
The C hom ovil P apers 5 28 

Kolasky John: Two Y ears in
Soviet U kra ine  ...................  2 28

Marty: M odern U krain ian
S hort S tories .....................  6 27

M. Osadchyj: ВіГгсто
(C ataract) .........................  3 29

V. Pidmohylny: A Little
Touch of D ram a . . .  6 27

M arty: S tories of th e  Soviet
U k r a in e ....................................  1 27

D. S. S truk : “A S tudy  of Va- 
syl S tefanyk” the P a in  a t 
th e  H earth  of E xistence” . . 7 26

BRANCH ACTIVITY
Branch 3 2 .................................... ....8 26
Branch 37 .......................  2 28 3 28
Branch 58 .......................  2 28 3 29
Branch 60 .......................  3 28 9 26
Branch 80 .................................... ....2 28

EMBROIDERY
C hurch V e s tm e n ts ...................  9 27
Hostess Dress .........................  8 27
The Foluibotok M o t i f ............... 9 27
Wedding P i l lo w ........................ 11 27



ED ITO R IALS
M. Duslm yck: NCW in  Its

E ig h t ie s ................................... 2 26
M. Bushnyck: 30th A n n ive r

sary of O ur L i f e ................ 11 25
Famine in  U kra ine—.1933 . . .  5 26
L e t’s C o m m u n ica te ................  9 25
$3,000 Donated to the U N - 

WILA B raz ilian  Scholarship 
Fund ....................................... 8 25

FEATURES 
Ju lie  Andrews: A n  A ll-A m e r

ican learns U k ra in ia n ........  1 28
T. E. Bishop: I  remember

C h ris tm a s ............................... 1 26
M. Dushnyck: NCW in  Its

E ig h t ie s .............. .................... 2 26
General Federation o f W om

en’s Clubs 82nd Convention 7 26 
I. Kashubynska: The C hris t

mas Eve Table ......................  11 27
K a tja  —  Queen of Siam . . . .  8 26
Vasyl K ry c h e v s k y ..................  10 26
U. Lyubovych: The Easter

E g g ..............................  ........  4 26
Refugee Soviet A rtis ts  in

A ustra lia  ..............................  8 27
A. R iznyk: B ilin g u a l U N W LA

Branches C onferences........  10 25
D r. M. S trutynska: 100th A n 

n iversary of the  Shevchen
ko  Scien tific  S o c ie ty ..........  6 26

U kra in ian  Com m unity Leader
Joins A C T IO N  in  D e tro it 9 26 

M. S tefaniuk: H a h ilk y  — A
T rib u te  to  Spring ..............  4 28

The Women in  Shevchenko’s 
L ife  ......................................... 3 26

HEADQUARTERS NEWS 
A. R iznyk: B ilin g u a l U N W LA

Branches C onferences........  10 25
Branch H istories ....................  7 27
C onstitu tion and Bylaw s . . . .  1 28
Regional Councils . . .  . . . .  2 28 
Regional C ouncil’s Presidents

C on fe rence ................ ............ 10 27
A. R iznyk: Newsletter ..........  3 28
I. Rozankowsky: N ewsletter . 5 27

LETTERS TO THE EDITOR
A n  Am erican Soyuzanka 

S peaks ....................................  3 29

PERSONALITIES
K. H rynevytcheva, W rite r . . .  2 27
Zoya K o h u t ............................... 9 25
Salomea K ru s h e ln ic k a ..........  11 26
M. O r e s t ....................................  7 27
N. Polonska-Vasylenko ........  8 25
M. R ilsky  . : ............................... 6 27

POETRY
Evening ....................................  4 28
I. F rank о: O E arth  ................  8 25
Z. K ohut: M an........................... ....9 25
B. L e p ky j: The S n o w ............  2 26
M. Orest: Words . ................  7 27
M. R ilsky : Red W ine ............ ....6 26
W. Symonenko: The Court . . 5 26

Централя ©держала
від 1 листопада до 31 грудня 1973 р.

ПРЕСОВИЙ ФОНД:
У цьому списку подаємо пожертви 

на пресовий фонд обов’язковий за 
час від 1 листопада до 31 грудня 
1973 р. Пожертви на Запасний Фонд 
Н. Ж. проголошуємо в іншому місці.
Від. 5 Дітройт 5.00
„ 10 Філядельфія 50.00
„ 25 Потакет 5.00
„ 29 Шикаґо 5.00
„ 32 Нюарк 26.00
„ 34 Коговз 50.00
„ 37 Дітройт 5.00
„ 40 Аллентавн 25.00
„ 51 Милвокі 50.00
„ 61 Випані 30.00
„ 66 Ню Гейвен 50.00
„ 76 Воррен 60.00
„ 79 Бостон 25.00
„ 86 Ірвінґтон 50.00
„ 89 Кергонксон 50.00
„ 92 Менвіл 50.00
„ 95 Бейон 25.00
„100 Картерет 20.00

Марія Білинська, Дітройт 35.00
д-р Г. Носковська-Гірняк, Ню

Йорк 25.00
д-р В. і М. Кокорудз, Овіґо 20.00
Дарія Ломницька, Л. Ай. 15.00

По 10 дол.: Надія Хойнацька, Гар- 
вел, Леонтина Галяженко, Дітройт, 
Софія Сокологорська, Ґленв’ю, Надія 
Дидинська, Меріон, Ольга Цар, Ір- 
вінґтон, Марія Ясінська, Дірбон, На
дія Костик, Наяк, Лукія Гриців, Філя- 
дельфія.

8 дол.: Юлія Сквіртнянська, Вуд- 
гевен.

По 6 дол.: Катерина Бук, Пассейк, 
Ольга Падик, Торонто, Павлина Бод- 
нак, Дітройт, Оксана Бурбелло, Ню 
Йорк.

По 5 дол.: Оксана Личковська, Сі- 
мінол, Анна Малий, Акрон, Ірина 
Черниш, Дітройт, Стефанія Фур, Клів
ленд, Статя Жизномірська, естал.

По 4 дол.: Михайлина Городиська,

SHORT STORIES 
U. Liubovych: In  a Boxcar 6 28

7 28
RECIPES

Quick Borshch ........................  11 27
Kolach using frozen dough .1 1  27
Nadya’s N u t Rolls ..................  11 27

Шикаґо, Анна Макух, Бофало, Оксана 
Соколик, Торонто, Марія Смішкевич,
С. Орендж.

По 3 дол.: Теодосія Пришляк, Гіл- 
сайд, Анна Пастернак, Катерина Ко- 
баса, Катерина Хом’як, Дітройт, Да- 
рія Цапар, Вайнленд, Володимира 
Брикович і Галина Гомзяк, Філядель» 
фія, Марія Гатада, С. Рівер, Марія 
Соломон, Йонкерс, Олександра Тар- 
навська і Дарія Поронюк, Торонто, 
Віра Данєц, С. Орендж, Зіна Дейнека, 
Біґер, Євгенія Іванович, Севен Гілс, 
Софія Когут, Памбік, Стефанія Це- 
гельська й Ольга Городиська, Парма, 
Ольга Баранник, Вилислі, Анна Пе- 
трик-Хом’як, Манчестер, Слава Гре- 
беняк, Лондонвіл, Стефанія Калит- 
чук, Трентон Ірина Комар, Ню Йорк.

По 2 дол.: Меланія Сміяк, Скарборо, 
Н. Карачевська, Йонкерс, Ірина Лунів, 
Шикаґо, Марія Вацик.

По 1 дол.: Стефанія Білинська, Ал~ 
лентавн, Ольга Путикович, Пассейк, 
Марія Ясінська, Ґалиш, Юлія Балько, 
Парма, Галя Стеців, Пало Алто, д-р 
Євгенія Єржківська, Сиракюзи, Ірина 
Писанюк, Міннеаполіс, Климентія Пі- 
гуляк, Клівленд.

ФОНД МУЗЕЮ СУА:
Вплати на цей Фонд і на дальші 

фонди, тут подані, охоплюють тільки 
пожертви за час від 1—ЗО листопада
1973 р.
Від. 10 Філядельфія 50.00

25 Потакет 50.00
** 34 Коковз 25.00
99 40 Аллентавн 12.50
ї ї 43 Філядельфія 20.00
** 51 илвокі 20.00
Jf 61 Випані 50.00

66 Ню Гейвен 50.00
76 Воррен 25.00
79 Бостон 25.00
86 Ірвінґтон 50.00

n 89 Кергонксон 25.00
и 91 Бетлегем 25.00
17 92 Менвіл 25.00

95 Бейон 25.00
100 Картерет 20.00

9t 105 Стейтен Айленд 10.00
9f 106 Гартфорд 10.00

Євгенія Рубчак-Єнсен, Джерзі
Ситі 25.00

З подякою
Ольга Муссаковська, секретарка 
Ірина Качанівська, касієрка
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